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	I.

	

	„Dostal jsem tě!“ zasmál se Frank.

	Zase jednou měl, něco pořádného na háku. Tentokrát to nebyla banda vrahounů, ale ryba.

	Stál v řece Allagash a voda mu sahala až k okraji rybářských gumovek. Po obou březích rostly borovice, nad nimi bylo podzimní nebe, čisté a jiskřivě modré. Frank se cítil skvěle. Milión kiláků od bláznů a zločinců, milión kiláků od všech těch rvaček, při kterých s bráchou Joem málem vypustili duši.

	Konečně prázdniny!

	Jasně, uděláme si prázdniny, řekli si bráchové v Bayportu, naházeli do starého stejšnu spacáky a rybářské náčiní a vyrazili. Zastavili se až v hlubokých lesích v severních končinách státu Maine. Měli před sebou vytoužené dva týdny odpočinku a rybaření. Na něco takového nemohli v létě ani pomyslet.

	Prut se začal ohýbat na doraz.

	„Húú, to bude macek,“ zahučel Frank a popustil vlasec, aby se ryba necukla.

	A vtom ji spatřil. Nad hladinu vyletěl obrovský losos!

	„Tohle je správný dobrodružství,“ napadlo ho. „Ryba si to s tebou rozdá, rve se taky dobře a přitom netahá bouchačku.“

	Postupoval vodou krok za krokem, povoloval vlasec a zase přitahoval, až se k lososovi dostal dost blízko, jen ho čapnout podběrákem. Už viděl, jak si s bráchou dělají na ohýnku perfektní pečínku.

	Pomyslel si: „Co může bejt lepšího? Čtrnáct dní sami v lese, čtrnáct dní bez nervů a bez honiček. Čtrnáct dní bez rvaček a vražd…“

	Pak se usmál. „A co Joe? Vydrží bez holek?“

	Joe byl od rána v městečku pro zásoby. Frank ho vždycky hecoval, že vyjíždí po holkách, aby se dostal do „Klubu neodolatelných“, ale přitom dobře věděl, že v životě miloval jenom Iolu Mortonovou. Opravdu ji miloval. Sám se k tomu přiznal. Jenže pak se stalo, že teroristé nastražili Joeovi do auťáku bombu a Iola ve výbuchu zmizela. Joe od té doby chodil s různýma holkama, ale už nikdy to nebylo jako předtím.

	Frank si řekl: „Kdoví, kdy se z toho dostane? Myslí na Iolu a bude na ni myslet pořád.“

	U lesa něco zapraskalo. Frank se instinktivně přikrčil. Na okamžik přestal vnímat vlasec a losos byl ten tam. Chtěl si vynadat do kreténů, že ani na prázdninách nedokáže vypnout, když uviděl mladšího bráchu.

	Joe byl zpocený, oči navrch hlavy.

	„Franku,“ křičel, „to není možný, já viděl Iolu!“

	Frank zatřepal hlavou. „Co blbneš? Vyplašils mi rybu.“

	„Potkal jsem… v lese… Iolu!“ vyrážel Joe, sotva popadal dech. „Iolu!“

	„Brácho, klídek,“ řekl Frank. „Iola je přece mrtvá.“

	Joe stál na břehu a vykládal: „Co jsem viděl, to jsem viděl. Franku, ty vole, vylezu ze stejšnu a jdu rovnou sem a ona najednou vyšla z lesa ani ne deset metrů přede mnou! Koukal jsem na ni zrovna tak, jako teď koukám na tebe. Měla svetr a džíny, přesně to samý, co měla, než… než…“

	Joeovi selhal hlas.

	Frank vylezl z vody a položil mu ruku na rameno. „Hele, Joe, z toho výbuchu zbyla akorát hromádka železa. A po Iole nezůstalo nic. Vůbec nic.“

	„No, právě! Přesně tohle jsem si vždycky říkal. Po Iole se nenašla nejmenší stopa.“

	Joe valil oči, jako by se zbláznil.

	„Ach jo, je to cvok,“ pomyslel si Frank. „Nemůže za to.“

	„Podívej, brácho,“ pronesl konejšivě. „Policajti říkali, jakej to byl strašnej žár. Nezůstalo po ní vůbec nic. Je mrtvá, už nikdo ji nemůže vidět.“

	Joe se mu vytrhl. „Já vím, jak to bylo. Ale stejně jsem ji viděl. Byla to ona a byla zrovna tak živá jako ty a já.“

	„A říkala něco, udělala něco, snažila se s tebou nějak komunikovat?“ zeptal se Frank. „To by přece pravá Iola musela.“

	„Asi chtěla něco říct. Jenže pak stála a jenom koukala. Měla takovej divnej pohled. Než jsem se stačil pohnout, zmizela.“

	„Zmizela. Tak je to jasný,“ vzdychl Frank nešťastně.

	Joe se naštval. „Podle tebe jsem magor, co? A já se za tebou ženu, abys mi ji pomohl hledat. Ona je ve srabu, Franku, copak ti to nedochází? Ale jestli nechceš, najdu si ji sám.“

	Otočil se a vyrazil zpátky do lesa.

	„Počkej!“ zvolal Frank, shodil rybářské gumovky a rozběhl se za ním.

	„Třeba je to možný,“ křičel. „Staly se kolikrát divnější věci a pak se ukázalo se, že byly pravý.“

	Joe v běhu otočil hlavu. „Já věděl, že ti to nedá. Hlavně když můžeš luštit nějakou záhadu, viď, Sherlocku. Pochop, že když budeme dva, líp zachytíme stopu.“

	„Víš, kde to bylo?“ řekl Frank, když už klusali pěknou chvíli.

	Slunce proráželo mezi větvemi a tu a tam osvětlovalo prázdná místa. Jediné, co bráchové slyšeli, byl jejich vlastní dusot, občas výkřik nějakého ptáka.

	„Nechal jsem tam bágl s nákupem,“ řekl Joe. „Někde tu musí bejt.“

	Rozhlížel se na všechny strany. „Támhle je.“

	„A odkud ta holka… teda Iola, přišla?“ zeptal se Frank.

	Vtom se z lesa ozval podezřelý zvuk. Blížily se čísi kroky.

	Bráchové sebou mrskli do podřepu a Frank zvedl oči k nebi. Zase viděl, jak je těžké zbavit se návyku být neustále ve střehu. Kdo by tou dobou v lese strašil? A i kdyby strašil, proč by se před ním měli skrývat?

	Ale Joe to viděl jinak. Čapnul Franka za ruku a strhl ho k zemi.

	„Co děláš…“ začal Frank, ale hned zmlkl.

	Mezi stromy zaduněl výstřel.

	Kolem bráchů hvízdla kulka.

	„Franku, je to past!“ vydechl Joe. „A my do ní vlezli jako zajíci.“


II.

	

	Frank a Joe leželi v trávě, ani nedutali. Práskaly výstřely, nad křovisky hvízdaly kulky.

	„Rychle za strom!“ špitl Frank.

	„Geniální nápad,“ ušklíbl se Joe a už oba rolovali k nejbližší borovici.

	Natlačili se na kořeny a opatrně vykoukli.

	Třeskl další výstřel, kulka šlehla do stromu. Odletěl kus kůry.

	Bráchové lezli po břiše nazpátek. Zuřivě hrabali lokty a dlaněmi. Ustupovali před šílencem, který si z nich udělal střelnici.

	Najednou bylo ticho. Frank naslouchal, jestli se neozvou další kroky, ale slyšel jen praskot jehličí pod sebou. A Joea, který vedle něj s námahou tajil dech.

	Zalezli do hustého porostu a když usoudili, že už je klid, opatrně se vysoukali na ruce a na kolena.

	Frank si utřel pot. „Húú, bylo to o chlup…“

	„Franku, víš, co jsi říkal o tomhle výletu?“ zasmál se Joe. „Ne. Co?“

	„No, že tady po nás nikdo nepůjde, že to budou zlatý časy.“

	Frank protáhl obličej. „To jsem fakt říkal?“

	Klečel na kolenou a pozoroval les. „No, prosím, taky že po nás nikdo nejde.“

	„Jenže my teď půjdeme po nich,“ řekl Joe a hned se pokusil vystartovat.

	Frank ho strhl zpátky.

	„Vole, mysli!“ zasyčel. „Stříleli jak přetržený. Musí jich bejt víc než jeden. Chceš vletět rovnou do rány?“

	„Náhodou myslím,“ odsekl Joe. „Natáhneme to a dostaneme se k nim ze strany. To snad není špatnej nápad?“

	„Jo, to by šlo. Bude dobrý, když se rozdělíme. Kdo je uvidí první, dá druhýmu znamení. Třeba takhle.“

	Frank našpulil rty a zavřískal jako lelek. Joe ho napodobil.

	„Perfektní,“ řekl Frank. „Třeba to zabere, jestli ti hajzlové náhodou nevěděj, že lelek skřehotá akorát v noci.“

	Joe se ušklíbl. „Nemaj šanci hloubat nad nějakejma přírodovědeckejma moudrostma. Postihne je neštěstí, ani nebudou vědět, jak.“

	„Výhoda je na naší straně,“ připustil Frank. „Teď si myslej, že jsme se podělali strachy. Ani ve snu je nenapadne, že bychom po nich šli.“

	Podíval se na kompas v hodinkách. „Oukej, Joe, ty to vezmeš támhle, směrem na jihozápad, já na jihovýchod. Po pěti minutách si vyměníme směr a když ani jeden z nás nedá znamení, po dalších pěti minutách se slezeme na jednom místě.“

	„Tak zatím čau,“ řekl Joe a potichu se odplížil.

	Frank opatrně, metr za metrem postupoval lesem. Připravoval se na útok, jak mu vždycky radil jeho učitel karate Kim Son. Pomalu a zhluboka dýchal, myslel jen na to, že musí zasadit první ránu. Ve vzduchu bylo cítit nebezpečí.

	Už chtěl změnit směr, jak se s bráchou domluvili, když tu se před ním zalesklo něco kovového.

	Byla to hlaveň pušky.

	Frank automaticky sešpulil rty k zavřískání, ale hned toho nechal.

	Z lesa vylezl obrovský holohlavý chlap s černým bíbrem. Vypadal, jako by právě vypadl ze skladu firmy L. L. Bean. Měl nový lovecký úbor, červenočerně kostkovanou košili a čapku s jelenem. V ruce držel dvouhlavňovou pušku.

	Frankovi nezbylo, než to zkusit vabank. Zvedl se, dal ruce nad hlavu, ale místo, aby zůstal stát, pokračoval rychlým krokem vpřed.

	Než chlapovi došlo, co se děje, dostal pecku nohou do hlavy. Frank odskočil stranou, aby se vyhnul výstřelu, ale výstřel už nepadl. Moment překvapení vyšel na sto procent. Kdyby to viděl Kim Son, musel by zírat.

	Chlap klesl k zemi jako po ráně palicí. Puška mu vypadla z ruky a zmizela v borůvčí.

	„Čistej zásah!“ zaradoval se Frank.

	Trochu pozdě mu došla další Kim Sonova poučka: Pozor na první úspěch. Začneš jásat a zapomeneš na záda.

	Rychle se otočil, ale jen napůl. Koutkem oka zachytil krutý úšklebek a čísi ruce vysoko nad hlavou. Něco těžkého se mihlo vzduchem.

	Ucítil bolest a pak nastala tma.

	

	Joe po pěti minutách odbočil k jihovýchodu a zbystřil sluch. Z lesa se ozvala tupá rána, jako by něco těžkého dopadlo na zem.

	Mohlo to být nějaké zvíře.

	Ale taky to mohlo být lidské tělo! Frank!

	Joe byl okamžitě v akci. Přeskakoval keře, kličkoval mezi stromy, věděl, že to nemůže být daleko. Za chvíli zaslechl hlasy.

	Přitiskl se ke stromu a vystrčil hlavu.

	Nad bezvládným tělem stáli dva chlapi. Jeden byl velký, holohlavý a s bíbrem. Držel si na obličeji zakrvácený kapesník. Druhý byl vyzáblý a zrzavý. Mluvili francouzsky.

	A v trávě ležel Frank.

	Zrzoun podržel proti Frankovi pušku a bíbráč mu z polní láhve vychrstl do obličeje vodu.

	Frank otevřel oči. Masitá pravice ho popadla za límec a vytáhla na nohy jako hadrovou panenku. Frank sotva stál, vlál v tom pevném sevření jako boxer zralý na knokaut.

	Zrzoun se surově zachechtal, natáhl úderník a přiložil Frankovi otvor hlavně na ucho.

	Joe v té chvíli neměl na vybranou. Mohl udělat jen jednu věc. Zaútočit.

	Takový bleskový start se mu snad v životě nepovedl. Ani na hřišti, když dostal horký pas, ani mezi baseballovými metami při dvojáku. A dokonce ani při jeho specialitě, sprintu na šedesát metrů.

	Jenže, co s tím? I kdyby mu narostla křídla, neměl šanci dostat se k Frankovi dřív, než chlap vystřelí.

	Ale zrzoun nevystřelil. Jakmile Joea zmerčil, obrátil pušku proti němu a zamířil.

	Joe běžel dál, i když tenhle závod nemohl vyhrát.

	Nemohl být rychlejší než kulka. Mohl jen jedno: Připravit se na smrt.

	

	III.

	

	Kulka, která měla Joea zabít, nepřišla.

	Místo toho se ozval výkřik. Frank byl najednou, jakoby zázrakem, na nohou a sázel zrzavému chlapovi jeden úder karate za druhým. Puška dopadla na zem, chlap letěl za ní. Nato mu Frank vytrhl opasek a ve vteřině ho spoutal.

	Bíbráč hmátl po loveckém noži. Joe mu vletěl hlavou do hrudníku jako útočník do obranného bloku a hodil jím na kmen nejbližšího stromu. Bíbráč se odrazil a znovu chňapl po noži. Joe ho pravým hákem zasáhl do brady. Cvakly zuby a mohutné tělo sebou praštilo o zem jako pytel mouky.

	Frank řekl: „Čistá práce.“

	„Naštěstí,“ ušklíbl se Joe a taky bíbráče spoutal. „Myslel jsem, že už je po mně. A po tobě taky. Brácho, to byl zázrak, ty ses probral v právej čas.“

	Frank se zasmál. „Já už byl při vědomí, jenom jsem zatím neviděl důvod, proč bych to měl dávat najevo.“

	„Dělal jsi mrtvýho brouka, co?“

	„Přesně tak. Chtěl jsem slyšet, co budou říkat. A taky jsem se chtěl připravit, když nedávali pozor.“ 

	„Říkali něco?“ zeptal se Joe.

	„Jo, jenže nevím co. Mluvili francouzsky.“

	„A tys jim nerozuměl?“ ušklíbl se Joe. „Takže to vyznamenání, co jsi měl minulej rok z francouzštiny, bylo podvod.“      

	„Něco jsem pochytil. Jenže mluvili takovým divným nářečím a hučelo mi v hlavě, myslel jsem, že je to nějaká hotentotština.“

	Joe se zasmál, ale hned zvážněl. „Teď musíme počkat, až se proberou. Pak nám řeknou, o co jim jde.“

	„To se dá urychlit,“ řekl Frank a odepnul si od opasku polní láhev. „Udělám s nima to samý, co oni udělali se mnou. Nasadím lázeňskou vodoléčbu.“

	Za chvíli byli oba chlapi na nohou a hromotluk zamumlal: „Sacre bleu, qu’est-ce qui est passé?“ A druhý řekl: „Ma pauvre tête.“

	„Mluvíte anglicky?“ zeptal se Frank. „To se ví,“ řekl bíbráč s huhňavým přízvukem.

	„Jasně, že jo,“ přidal se zrzoun. „Jsme z Quebeku. Francouzskej Kanaďan musí umět obojí.“

	„Tak abyste snad začali mluvit,“ vyštěkl Joe.

	„Proč jste si z nás udělali střelnicový opičky?“ zeptal se Frank.

	„Z vás?“ podivil se hromotluk. „Chceš snad říct, že jsme na vás stříleli? Sacré, něco takovýho bych si musel pamatovat.“

	„Já vám osvěžím paměť,“ křikl Joe a ukázal za sebe do lesa. „Bylo to někde támhle, asi před půlhodinou.“

	„Mais non, to jste byli vy?“ vyjevil se zrzoun.

	Otočil se na svého kumpána a pronesl s předstíranou výčitkou: „Říkal jsem ti, že blbneš, když jsi tvrdil, že vidíš jelena. Seš strašně splašenej.“

	„Na honu musíš reagovat rychle,“ bránil se bíbratý chlap. „Jinak ti zvěř uteče. No nic, snad bychom se měli omluvit.“

	Zrzoun se na Franka kysele zašklebil. „Odpusť mi, chlapče, že jsem tě udeřil do hlavy. Ale když jsem viděl, že jdeš tady po mým kamarádovi Henrim, co jsem měl dělat? Kdo v takovým fofru může koumat, co jsi zač. Co, kdybys byl kriminálník nebo blázen?“

	„Jacques to musel udělat,“ přitakal Henri. „Fakt je, že jsi po mně šel úplně bez příčiny.“

	Frank vyvalil oči. „Vy jste snad na mě nemířil puškou?“

	„To ano, ale… koukám, něco leze z křoví a tak jsem si přirozeně myslel, že je to…“

	„Stádo jelenů,“ ušklíbl se Frank.

	Prohlédl si na chlapech novou loveckou výstroj a řekl: „Než vás rozvážu, musíte mi slíbit, že příště budete opatrnější. Je dost o hubu, když v lesích pobíhají takoví sváteční střelci jako vy, zvláště když ještě ani oficiálně nezačala sezóna.“

	Zvedl z trávy obě pušky a vyndal z komory náboje. Joe mezitím chlapy prohledal a vysypal jim další náboje z kapes a z ruksaků.

	Pak je společně rozvázali a Frank pokračoval: „Doporučoval bych vám, abyste se radši touhle roční dobou věnovali rybaření. Každopádně byste nebyli tak nebezpečný. Alespoň ne pro lidi.“

	„Sacré, takhle s náma nemůžete zacházet,“ zaklel Henri, zatímco si prohmatával zápěstí, aby se mu do žil vrátila krev.

	„To, co děláte, je násilí,“ přidal se Jacques.

	Joe zatnul pěst a napřáhl ruku. „Ještě jsme neřekli poslední slovo.“

	„To… tohle je přepadení!“ vyhrkl Henri.

	„Budeme to muset ohlásit,“ řekl Jacques.

	Joe se podíval na Franka. „Brácho, drž mě, nebo ho praštím.“

	„Klid, Joe,“ pronesl Frank smířlivě.

	Podíval se Jacquesovi do očí a řekl: „Tak to zkuste ohlásit. Až poldové uslyšej, co jim řekneme my, budete se muset s dalšíma loveckejma pokusama rozloučit, to si pište.“

	Jacques rychle vyhrkl: „Oukej, oukej, asi máš pravdu. Musím uznat, že jsme v lese nějaký vyplašený, hlavně tadyhle Henri. To ani nevíte, chlapci, že asi před hodinou málem zastřelil ještě jinýho člověka.“

	„Když ale ona opravdu vypadala jako jelen,“ zamumlal Henri.

	„Ona?!“ vyhrkl Joe. „Vy jste tu někde před hodinou viděli holku?“

	„Jo, mysleli jsme, že zabloudila,“ řekl Jacques. „Nechápu, kde se tu vzala. Touhle dobou. Ani nebyla do lesa pořádně oblečená. V takovejch novejch džínách a drahým svetru bych ji tipoval, že utekla z nějakýho školního pikniku.“

	„Džíny a svetr,“ vydechl Joe a snažil se ovládnout, aby nekřičel. „Řekněte mi, jak jinak vypadala?“

	„Pěkná* holka, spíš drobnější, s tvářičkou, jak se říká, jako andílek. A tmavý vlasy,“ řekl Jacques.

	„Jo, byla tmavá, úplně jako jelen,“ doplnil Henri.

	„Ale nestříleli jste na ni, že ne?“

	„Ovšem, že ne,“ řekl Henri.

	„Zabránil jsem tomu na poslední chvíli,“ upřesnil Jacques. „Pak jsem na ni zavolal, jestli jako nepotřebuje pomoc a podobně, ale ona se dala na útěk.“

	„Kterým směrem?“ zeptal se Joe naléhavě.

	„Támhle někam.“

	Joe křikl na Franka: „Rychle!“

	A vyrazil, kam Jacques ukázal, k jakémusi průlezu mezi stromy a hustým porostem.

	„Mějte se,“  řekl Frank a utíkal za ním.

	„Vypadá to tady na nějakou bejvalou stezku nebo cestu,“ řekl Joe, když ho brácha dohonil.

	„No, nevím,“ funěl Frank. „Jestli tu kdysi byla silnice, už se po ní nejezdí celý léta.“

	„Ale chodí. Ta holka tudy šla.“

	Joe se zastavil.

	Z větve mladého stromku sejmul útržek vlněné příze. „Tuhle modrou barvu znám. Je úplně stejná, jako ten svetr, co měla Iola na sobě, když jsem ji předtím viděl… A taky, když jsem ji viděl naposled, když…“

	Zarazil se. „Rychle za ní! Jsme na stopě!“

	„Jenže támhle je konec,“ řekl Frank a ukázal před sebe.

	Z lesa se vynořilo ohrazení z drátěného pletiva, nahoře s ostnatým drátem. Proti cestě, co se po ní bráchové hnali, stála brána s nějakou cedulí. Z dálky se nedalo přečíst, co je tam napsáno, ale byl tam i obrázek. Lebka. Univerzální symbol smrti.

	Když k ceduli dorazili, Frank četl: „Pozor, vysoké napětí! Střežené pásmo! Střílí se bez vyzvání!“

	Joe zavrtěl hlavou. „To není možný. Iola se přes ten plot přece musela dostat. Nebo ji tam museli pustit. Jinam přece nemohla jít. To by akorát zapadla dál do lesa. Proč by to dělala? Musíme dovnitř.“

	Natáhl k drátům ruku.

	Frank ho zadržel. „Nešil. Dostaneš pecku. A i kdyby to nebylo pod proudem, tak si piš, že ta brána je zamčená.“

	„Musíme dovnitř,“ drmolil Joe. „Musíme…“

	Za plotem to vypadalo, že tam kdysi byla zahrada s trávníkem a okrasnými keři. Teď spíš připomínala džungli divoké trávy s plevelem a stonky zplanělých květin.

	„Dobrá,“ připustil Frank neochotně. „Vidím tři možnosti, jak se tam dostat. Dojít do městečka pro žebřík a jednoduše přelézt. Jenže nahoře na tom ostnatým drátě budeme akorát tak na odstřel. Nebo koupit nůžky na plech a prostříhat se. Jestli je ale plot pod proudem… nebo když se ho dotkneme, naskočí třeba poplašnej signál a bude to v čudu. Vidím jen jednu možnost.“

	„Podhrabat se,“ pochopil Joe. „Stáčej dvě lopaty, teda rýče, a vyházet díru a hlavně se při tom dobře maskovat.“

	„Dneska v noci. Zamaskuje nás tma,“ řekl Frank.

	Joe zavrtěl hlavou. „Tak dlouho nemůžeme čekat. Co, kdyby se Iole mezitím něco stalo?“

	„Máš lepší nápad?“

	Joe mávl rukou. „Ty s tou svojí chytrou hlavou… Jednou, alespoň jednou bych tě chtěl vidět, jak jdeš rovnou na věc, a nemusíš kolem toho tejden přemejšlet.“

	„Lepši přemejšlet, než vlítnout do průseru,“ řekl Frank. „Takže jedeme do krámu pro lopaty. Bude to pěkná noční šichta. A taky se můžeme pozeptat, co je ten pozemek zač.“

	

	Za dvě hodiny byli bráchové se svým stejšnem v městečku. V prodejně se smíšeným zbožím si vybrali dva rýče s velkými listy a když přišlo k placení, začali se vyptávat.

	Majitel obchodu byl, jako každý správný usedlík ze státu Maine, trochu nesdílný, ale peníze, které mu Frank a Joe za rýče vysázeli na stůl, mu nakonec přece jen rozvázaly jazyk.

	„Máte na mysli starej Lazarus,“ řekl jakoby mimochodem, zatímco se přehraboval v bankovkách a chrastil staromódní pokladnou.

	„Starej Lazarus?“ opakoval Frank.

	„Fakt je, že to bylo sanatorium a jmenovalo se Léčebna Lazarus,“ pokračoval obchodník. „Jenže lidi tady z okolí tomu říkali jinak. Šaškárna Lazarus. On tam totiž působil nějakej potrhlej doktor z New Yorku a nějakej čas měl i dost pacientů, jenže furt nějak nebyly výsledky a příbuznejm, co platili účty, došla trpělivost, a byznys přišel na buben.“

	„To je zajímavý,“ řekl Frank. „A co je tam dneska?“

	„Vůbec nic. Už léta. Bláznivý místo pro bláznívej podnik uprostřed ničeho. Vyhozený prachy, tak to s tím doktorem dopadlo.“

	„Dík za informaci,“ řekl Joe a vykročil ke dveřím.

	„Haló, mistře, nechal jste si tady rejč,“ ozval se za ním obchodník.

	Joe mávl rukou. „Asi ho už nebudu potřebovat.“

	„No jo, mistře, ale my tady nemáme ve zvyku vracet peníze.“

	Frank rýč popadl a omluvně se na obchodníka usmál. „Brácha je známej rapl. Nemyslí hlavou. Samozřejmě si vezmeme oba.“

	Jakmile nasedli do stejšnu, Joe řekl: „Když je teda ta šaškárna mimo provoz, žádnej proud v těch drátech nemůže bejt. A neměli by tam tím pádem bejt ani žádný strážci s bouchačkama, ani zlí psi baskervillský. Můžeme se dovnitř klidně probourat. Třeba brána ani není zamčená. Už je mi jasný, proč se Iola tak rychle vypařila.“

	„Fakt, brácho, mysli hlavou,“ utřel ho Frank. „Ten plot je nově vyspravenej a tabulka s lebkou taky byla úplně nová.“

	„Uvidíme, až tam budem,“ odvětil Joe a zařadil rychlost.

	Když se večer setmělo, přikradli se bráchové znovu k ohrazení. Byla mračná noc, na nebi nesvítila jediná hvězda.

	„Teď si uděláme jasno,“ řekl Joe a otevřel polní láhev.

	Než mu v tom Frank stačil zabránit, vychrstl do drátů vodu.

	„Co jsem říkal, je to bez proudu. Už dávno jsme mohli bejt uvnitř. Už jsme mohli mluvit s Iolou, kdybychom nebyli takový předposraný. Franku, kdybys pořád nemyslel jenom hlavou… někdy se prostě chodí rovnou na věc.“

	Nato Joe položil ruku na závoru v bráně a zatlačil. Brána se lehce otevřela.

	„Vidíš, vole, jde to jako po másle. Teď hlavně, kde je Iola.“

	„Brácho, uklidni se. Jestli tady vůbec někdo je, tak to v žádným případě nemůže bejt Iola. Iola je mrtvá. Už se s tím musíš konečně smířit…“ vykládal Frank.

	Ale Joe ho neposlouchal.

	Už s rýčem v ruce utíkal bývalou zahradou někam dozadu, k temné siluetě masivní budovy. Frank zvedl oči k nebi. Co mu zbývalo, než běžet rychle za ním, aby v té zbrklosti nevletěl do neštěstí?

	Joe se ohlédl a řekl. „Určitě je uvnitř. Jasně to cejtím.“

	Posvítil baterkou na dubové dveře a pak na stavbu vyhlížející jako staré viktoriánské sídlo.

	„Ten obchodník měl pravdu,“ ušklíbl se Frank. „Je to fakt šaškárna.“

	„Jako malí kluci bychom si mysleli, že v takovýmhle baráku jsou duchové,“ zasmál se Joe.

	„Jo, a my jsme velký kluci a taky hledáme duchy,“ řekl Frank a zatočil dveřním knoflíkem.

	Joe zalapal po dechu. „Co to…“

	Zůstali stát jako přikovaní. Mžourali do prudkého světla. Rýče jim vypadly z rukou. Nic neviděli, ale zato dobře rozuměli hlasu, který se ozval přímo před nimi:

	„Ani hnout, nebo je po vás!“


IV.

	

	Frank a Joe se snažili rozeznat, kdo na ně mluví.

	„Zajímáte se o interiér Léčebny Lazarus?“

	Bylo to zvláštní. Hlas neměl lidskou barvu. Jako by vycházel z reproduktoru.

	„Dovolte, abychom vás provedli. Ale nejdřív dejte ruce nad hlavu.“

	Ze tmy vystoupili dva muži v černých kombinézách. V rukou drželi velké vojenské samopaly, připravené ke střelbě.

	Bráchové zvedli ruce.

	„Jsem rád, že s námi spolupracujete,“ pokračoval hlas. „Hugo a Fritz zmáčknou spoušť, ani nemrknou. Promiňte, ale pro pořádek vás musíme prohledat. Hugo, postarej se o to.“

	Zatímco Fritz držel bráchy v šachu, Hugo jim sebral lovecké nože a zároveň je profesionálně projel rukama od kotníků až po ramena.

	„V pořádku,“ řekl hlas. „Hugo, Fritzi, zaveďte je dovnitř.“

	Hugo otevřel dveře a bráchové se samopaly v zádech vešli do vstupní haly.

	Hlas se ozval znovu, tentokrát za nimi: „Neohlížejte se. Stejně byste nic neviděli. Jen byste svými roztomilými tvářemi narazili do samopalů. Radši se dívejte kolem sebe. Tato budova je unikátní. Byla postavena před devadesáti lety jedním výstředním milionářem, který později přišel na mizinu. O šedesát let později zde byl zřízen ústav pro mentálně postižené. Patřil jednomu ještě výstřednějšímu psychiatrovi, který rovněž zkrachoval. Dnes je to perfektní objekt sloužící potřebám mé organizace. Nejenže jsme ji dostali za směšný peníz, ale zároveň se zde těšíme i jistému stupni soukromí. A naše práce vyžaduje velmi značné soukromí.“

	„Pěkně divný, že jste nechali odemčenou bránu,“ řekl Frank.

	„To samozřejmě nebyla náhoda. Bránu jsme nechali otevřenou pro vás, drazí hosté. Mohu vás ubezpečit, že už je zase zamčená.“

	„Takže jsme vlezli do pasti,“ řekl Frank. „A Iola dělala návnadu.“

	„Výborně,“ přisvědčil hlas. „Už jsem slyšel, že jste inteligentní mladí mužové.“

	„Byla to Iola!“ vykřikl Joe. „Ona je tady! Řekněte mi, kde je…“

	Zapomněl, co nesměl, a otočil se.

	Nedokončil větu, ani nehledal toho, kdo na ně mluvil.

	Zahlédl Fritzův samopal, jak se mu zvedl proti obličeji, a v pozadí, mimo dosah světla, temnou postavu, stojící za křeslem s vysokým opěradlem. Ke slovu přišel bleskový reflex, který z Joea udělal atletickou jedničku.

	Ještě než hlaveň udeřila, zasadil Fritzovi ránu do krku. Fritz se po zádech nabořil do Huga. Hugo měl co dělat, aby svůj samopal neupustil na podlahu.

	Joe křikl na Franka: „Rychle za ní!“

	Vrhl se na schodiště a vyrazil do patra.

	Nahoře zabočil do vedlejší chodby a najednou se ocitl před zavřenými dveřmi. Zastavil se a přemýšlel, co dál. Ale to už se za ním ozvaly výkřiky a dupot pronásledovatelů. Uchopil knoflík a zatočil. Dveře se otevřely.

	V tom okamžiku se o Joea pokusila závrať. Nohy se mu podlomily.

	Dokázal jen vydechnout: „Iolo…“

	Seděla v křesle naproti němu a vypadala přesně tak, jak ji viděl naposled. Její tvář, vlasy a dokonce i oblečení, všechno bylo úplně stejné.

	Teď ji však z hlavy trčely elektrody, ruce měla přivázané ke křeslu koženými pouty.

	Dívala se na Joea prázdnýma očima.

	Kromě ní byli v místnosti ještě čtyři muži. Solidně vyhlížející pán s hustým bílým ježkem, podsaditý orientálec středního věku, hubený kluk s pihovatou tváří a kostěnými brýlemi a velký chlupatý chlap s oholenou lebkou. Všichni měli bílé laboratorní pláště.

	Joe vykřikl: „Co to s ní děláte?“

	Stiskl pěsti a vykročil kupředu. „Okamžitě jí sundejte ty věci z hlavy a rozvažte ruce!“

	Ani ho nenapadlo pomyslet, co by udělal, kdyby ho neposlechli, ale to už se mu stejně nepodařilo zjistit.

	Zaduněly kroky a než si uvědomil, že by měl otočit hlavu, popadla ho za krk svalnatá paže. V rameni ucítil bodnutí.

	„Stříkačka…“ pomyslel si a Iola se rozplynula v bílé mlze.

	Všechno se rozplynulo v bílé mlze.

	

	Joe otevřel oči a spatřil Franka.

	„Jako bych spal a nic se mi nezdálo,“ řekl.

	Nedokázal odhadnout, jak dlouho byl bez sebe. Možná minutu, možná celou noc. Kdoví, co se za tu dobu stalo?

	„Myslel jsem, že zdrhneš,“ vzdychl Frank. „Jenže tě chytili.“

	„Já myslel, že zdrhneš ty,“ řekl Joe a položil si ruku na bolavé čelo.

	„Au…“ vykřikl.

	Bolest, kterou ucítil, nebyla v hlavě. Byl to palec. Teprve teď si všiml, že na něm má obvaz. I Frank měl zavázaný palec. „Co nám to dali?“

	„Něco s náma dělali, ale nevím co. Mně taky šoupli injekci a od tý doby mám okno. Pěkně to bolí. Zkoušel jsem obvaz sundat, ale nešlo to.“

	„To teda bolí,“ přisvědčil Joe. „A podívej, co mám na sobě. Nějaký šílený tepláky. Jsou mi nejmíň o dvě čísla větší. Proč mě převlíkli a tebe ne?“

	„Nevím. Ani hodinky mi nevzali,“ řekl Frank. „Je deset večer. Byli jsme v limbu celejch čtyřiadvacet hodin.“

	„Jo, jestli ti s těma hodinkama něco neudělali, aby nás zblbli. Tady nemůžeš ničemu věřit.“

	Joe projel očima prázdné bílé stěny bez oken. Jediný otvor byla nahlížecí záklopka v železných dveřích.

	„To je fakt,“ přikývl Frank. „Musíme se připravit na horší věci.“

	Rozhlédl se po místnosti. „Odsud se nedostaneme. Tohle musela bejt cela pro nebezpečný šílence, ještě když tu bylo to sanatorium.“

	„Musíme rychle něco vymyslet,“ řekl Joe. „Nejde o nás. Je tady Iola. Viděl jsem ji. Byl jsem dva kroky od ní, než mě uspali.“

	Frank na Joea upřel oči. „Je to jasný. Jsme v moci těch teroristů, co ti dali bombu do auťáku.“

	„Uznáváš už, že je Iola naživu?“ zeptal se Joe.

	„Důkazy tu jsou. Museli ji z toho auťáku dostat těsně po tom, co otevřela dvířka, a ještě předtím, než to bouchlo.“

	„Nevím, jak to bylo, ale fakt je, že nikdo evidentně neviděl, že by Iola do toho auťáku nastoupila,“ řekl Joe.

	Pak se odmlčel. „Ale jak ji ti vrahouni mohli unést? Vždyť byli pochytaný. Všichni jsou v base.“

	„Kdepak,“ řekl Frank. „Je jich hodně. Dělaj atentáty po celým světě. Nechat si pozavírat pár kámošů, to je jako když obrovská chobotnice přijde o jedno chapadlo.“

	Povzdychl si a dodal: „Musíme se odsud dostat. Musíme informovat Network.“

	„Moment,“ protestoval Joe. „Nejdřív přece musíme najít Iolu. Franku, ty hned myslíš na Network a teprve potom na ostatní. A přitom nám tahle slavná supertajná vládní služba, a hlavně Šedivec, dali párkrát jasně najevo, že když to nebude zrovna ve státním zájmu, nehnou pro nás ani prstem.“

	Frank pokýval hlavou. „Promiň, brácho, jasně že musíme najít Iolu. Nejsem žádná bezcitná obluda. Ale musíme se taky spojit s Networkem. Musíme je informovat o tom, co se tady děje.“

	„Já to uznávám,“ připustil Joe neochotně, „ale ty zase musíš uznat, že Iola je u mě na prvním místě.“

	„Myslím to dobře,“ odvětil Frank. Když viděl, jak se Joe tváří, rychle pokračoval: „Jasně, Iola je první. Je živá, to je fakt. Ale musíme počítat se vším. Řekni mi, Joe, co bys udělal, kdyby ses dostal ven. Alespoň teoreticky.“

	„Vzal bych to co nejrychleji do Bayportu a spojil bych se s Networkem.“

	„To nejde. Byla by to ztráta času. My se s Networkem musíme spojit odsud.“

	Joe se zasmál. „Hele, kdo říkal, že se na čtrnáct dní totálně odřízneme od světa? Ty, Ty jsi rozhodl, že spojení s Networkem necháme doma. Bez tvýho počítače s modemem, co nám Šedivec poslal, je to odsud úplně nulový.“

	„To je fakt,“ zamyslel se Frank. „Máš pravdu. Takže bys odfrčel do Bayportu. A teď mi řekni, jaký kódy bys na počítači vyťukal. Netvrdím, že nedokážeš navázat spojení s centrálou Networku ve Washingtonu, ale schválně. Co uděláš, když u toho nebudu? Network si nemůže dovolit chybu. Víš, jak jsou nervózní.“

	Joe si začal v duchu probírat příkaz za příkazem. Šlo to skvěle. Otevřel pusu, ale hned ji zase zavřel.

	„Co je?“ zeptal se Frank. „Nemyslí ti hlava? Snaž se trochu. Já věděl, že si to nebudeš pamatovat.“

	„Pamatuju si to perfektně,“ řekl Joe. „Jenom mě napadlo, že by tady někde mohlo bejt odposlouchávací zařízení. Co je s tebou? Vždycky jsi to ty, kdo mě upozorňuje na takový věci.“

	Frank se zatvářil netrpělivě. „Tak dost. Už jsem to tady prolezl. Nebo mě máš za idiota? Ztrácíme čas blbejma kecama. Každou chvíli pro nás můžou přijít. Rychle vyklop ten postup, ať jsem si jistej.“ Joe bráchu nepoznával.

	„Co to s ním ta droga provedla?“ zeptal se sám sebe. „Jestli najednou neví, že odposlouchávat se dá všelijak, že to ani nejde poznat, tak ne on, ale já… já musím bejt ve střehu.“

	„Nebudu riskovat,“ pronesl rozhodně. „Šedivec nám řekl, že kontaktní kód nesmíme nikde vykecat. Víš to zrovna tak dobře jako já.“

	Frankovi se v očích zablesklo hněvem.

	Rychle se však ovládl a pokrčil rameny. „Oukej, jak myslíš. Už se nebudeme bavit.“

	„Konečně jsi dostal…“ začal Joe, ale nedomluvil.

	Otevřely se dveře a vešli Hugo a Fritz se svými velkými samopaly.

	„Jdeme,“ nařídil Fritz.

	Joe zuřivě přemýšlel, jak by se dalo zmizet, ale tentokrát byli Hugo a Fritz ostražitější. Vedli bráchy chodbou s prsty na spoušti a udržovali si bezpečnou vzdálenost.

	„To bych rád věděl, co s náma zamejšlej,“ řekl Joe Frankovi.

	„Myslím, že nám chystaj příjemný překvapení,“ odvětil Frank se záhadným šklebem. „Hlavně tobě.“

	„Tady dovnitř,“ nařídil Hugo, když se na konci chodby přiblížili k otevřeným dveřím.

	Vešli do místnosti a Frank řekl: „Čau, Joe.“

	„Čau, Franku,“ odpověděl světlovlasý kluk.

	Joe na kluka upřel oči a hned se lekl, jestli pořád ještě není pod drogami.

	Nebo jestli se už taky nezbláznil jako kdysi před ním pacienti Léčebny Lazarus.

	Světlovlasý kluk, na kterého hleděl se zaraženým dechem, byl on sám!

	

	

	

	

	

	 


V.

	

	Joe se díval na svou tvář a ta tvář na něj, jako by se navzájem prohlíželi v zrcadle.

	Byl to perfektní dvojník. Měl na sobě Joeovy věci. Teď bylo jasné, proč Joea v bezvědomí navlékli do tepláků.

	Brácha Frank, pravý Frank, seděl uprostřed místnosti přivázaný k židli. Byl taky v teplácích, zatímco v jeho vlastním oblečení vězel druhý dvojník, ten, co se za Franka až dosud vydával.

	Joea ani nenapadlo koumat, co je to za úlet. Nějak to přesahovalo jeho fantazii. Rozhodl se, že do toho praští a uvidí. Buď se přelud rozplyne, nebo to není přelud a pak se bude bránit.

	Bleskurychle na svého dvojníka vysekl úder karate. Mířil zprava na spodní čelist a zároveň vedl ránu nohou.

	Dvojník reagoval bez chyby. Stejně rychle oba údery zablokoval a kontroval pravým hákem.

	Joe to samozřejmě čekal. Hodil hlavou dozadu a okamžitě vyrazil celým tělem, aby soupeře smetl na podlahu.

	Minul ho a upadl sám.

	Dvojník mu skočil na záda, ale Joe se mu těsně pod rukama protočil do boku.

	Vteřinu oba leželi na zemi, pak vyskočili zpátky na nohy. Stáli proti sobě jako býci a těžce oddychovali. Jeden jak druhý zuřivě hledali odkryté místo.

	„To stačí,“ ozvalo se z neviditelného reproduktoru.

	Byl to tentýž kovový hlas, co bráchy uvítal dole ve vstupní hale. Musel patřit buď počítači nebo někomu, kdo z nějakého důvodu ztratil svou osobnost.

	„Experiment skončil. Vy dva se můžete prát třeba  hodinu, aniž by jeden nad druhým získal převahu. Joe Hardy číslo dvě je přesnou kopií Joea Hardyho číslo jedna, včetně reflexů. Oukej, chlapi, postarejte se o Joea číslo jedna, aby se tu cítil jako doma.“

	Fritz a Hugo uchopili Joea za ruce a vrazili ho do druhé židle. Frank II ho zručnými pohyby přivázal k opěradlům.

	Joe napnul svaly, aby zkusil popruhy. Byly silné, držely pevně. Šance na přetržení veškerá žádná. Pak se rozhlédl po místnosti. Nahoře v rozích stěn objevil čočky videokamer, které všechno, co se v místnosti dělo, přenášely někam, odkud ten někdo mluvil.

	Hlas se ozval znovu. Bráchové v něm přece jen rozpoznali něco člověčího. Byl to hlas muže vědomého si obrovské převahy.

	„Takže jste si udělali pohodlí. Nyní dovolte, abych vám představil tým, zodpovědný za úspěšné dokončení tohoto výjimečného experimentu. Věřte, že kdybyste mohli, určitě byste zatleskali. Pánové, račte vstoupit.“

	Vešli ti čtyři muži, na které Joe původně narazil v místnosti, kde byla Iola.

	Hlas představil seriózně vyhlížejícího pána s bílým ježkem.

	„Doktor Helmut von Heissen, jeden z nejlepších plastických chirurgů na světě. Žel, svět dosud nemá tušení o jeho úspěších v oboru transplantance kůže, neboť mu nebyla dána možnost publikovat výsledky pokusů, jimiž se již jako mladý medik zabýval v jednom nacistickém koncentračním táboře.

	Naše organizace dokázala jeho génia plně ocenit. Po letech nuceného pobytu v ústraní nalezl u nás vše, co vědec jeho formátu potřebuje. Mám tím samozřejmě na mysli i možnost čerpání z fondu neomezených finančních prostředků. Výsledky jeho práce vidíte před sebou: Frank Hardy dvě a Joe Hardy dvě. Jsou to vaši dokonalí dvojníci ve všech detailech, od mozkových závitů až po otisky palců na rukou a nohou.“

	Frank a Joe se podívali na své zafačované prsty.

	Doktor von Heissen si toho všiml a kysele se usmál.

	„Nemějte obavy, mládenci,“ řekl anglicky s nepatrným německým přízvukem. „Kůže vám za pár týdnů doroste…“

	Odmlčel se a pokračoval: „Pokud ovšem tak dlouho vydržíte naživu. Na druhé straně, odpusťte mi ten výraz, v případě Joea dvě a Franka dvě budou vaše otisky plně funkční již za několik hodin.“

	„Co nám to tady vykládáte?“ ozval se Joe. „Už jsem slyšel o potrhlejch vědátorech, ale tohle…“

	Doktorova tvář na okamžik ztuhla v mrazivé, nenávistné grimase.

	Pak se opět rozplizla do úsměvu a von Heissen pokračoval: „Ujišťuji vás, že jsem svou metodu dovedl k absolutní dokonalosti. Tolik bych si přál, aby výsledky bádání byly ještě za mého života, plného zkoušek a odříkání, náležitě publikovány. Žel, svět doposud nedospěl do stavu, aby dokázal pochopit ideu pokusů na lidech, což jediné je nezbytnou podmínkou urychlení vědeckého pokroku, jenž…“

	„Musíte být trpělivý, milý doktore,“ přerušil ho hlas. „Váš čas přijde, jen co svět prozře, lépe řečeno, jen co jej donutíme, aby prozřel. Léčebna Lazarus se stane svatyní světové vědy!“

	Pak promluvil k Frankovi a Joeovi: „Samozřejmě přetvořit tělo nic neznamená, pokud není zároveň přetvořena duše. Naše organizace disponuje odborníky i v tomto oboru. Dovolte, abych vám dále představil plukovníka Čchin Chuana, bývalého šéfa ideologické komise generálního štábu lidové armády. Byl to on, kdo vybudoval obdivuhodně úspěšný propagandistický systém, vyzkoušený ve vietnamské válce na amerických zajatcích.

	Kdyby se nešťastným řízením osudu nepřidal po smrti čínského předsedy Mao Cetunga k neschopné frakci, jistě by dnes ve své zemi zastával významnou politickou funkci. No, nic, každopádně u nás našel mnohem lepší podmínky k využití a rozvoji svých schopností v oboru ovládání a programování lidských mozků. Mohu potvrdit, že myšlení kteréhokoli člověka se v jeho rukou stává něčím, co bych bez nadsázky nazval tvárnou hmotou v rukou duchovního sochaře.“

	Čchin Chuan se směrem k reproduktoru uctivě uklonil. „Děkuji za pochvalu, nic bych však nedokázal bez technické pomoci soudruha Petera Clarka.“

	Uklonil se znovu, tentokrát směrem k štíhlému pihovatému mladíkovi s kostěnými brýlemi.

	Peter Clark učinil krok kupředu a reproduktor pravil: „Pan Clark původně pracoval pro jednu počítačovou firmu na Západním pobřeží, než ji pohltila větší společnost a výdaje na výzkum byly bezohledně sníženy.“

	„Ano,“ pronesl Peter Clark vysokým, pištivým hlasem. „Zrušili moji laboratoř v okamžiku, kdy jsem se propracoval k nesmírně zajímavým výsledkům.“

	„Je nám potěšením, že můžeme Petera zásobit vším, co ke své zodpovědné práci potřebuje. On zase nás na oplátku zásobuje nejpokročilejší technikou, schopnou implantovat počítačově zpracované informace do lidských mozků.“

	„Velmi krásně řečeno,“ zakvičel Peter s rozjařenýma očima.

	„Teď víte, čím se štáb Léčebny Lazarus zabývá,“ řekl hlas.

	Frank se zeptal: „Chcete říct, že jste vyrobili dva kluky, který vypadaj jako my, a pak jste jim naprogramovali stejnej způsob myšlení?“

	„Nevyrobili. Použili,“ odpověděl hlas. „Opatřili jsme si dva exempláře odpovídajícího věku a stejných tělesných proporcí. Po patřičné úpravě vnějšího vzhledu jsme do jejich mozků zabudovali operační systém, sestávající z komplexního souboru informací o osobním životě každého z vás. Do tohoto systému jsme za použití audiozáznamu vašich hlasů a videozáznamu veškeré vaší činnosti nainstalovali programy vašich vyjadřovacích a pohybových schopností a dílo bylo hotovo. Podařilo se stoprocentně, vlastně víc než stoprocentně. Mezi vámi a jimi je určitý rozdíl. Velmi podstatný rozdíl. Zatímco vy si pořád ještě myslíte, co chcete, oni už si myslí jenom to, co chceme my. A také tak konají.“

	Joe zavrtěl hlavou. „Vy jste se zbláznili. Vždyť tahle sranda musela znamenat příšernou práci. Proboha, proč jste to dělali?“

	„To si necháme pro sebe. Postačí, když doplním, že vám není souzeno žít tak dlouho, abyste to museli vědět.“

	„Ale k něčemu vám přece musíme bejt,“ ozval se Frank. „Proč byste nás jinak až do teď nechávali naživu?“

	„Máš pravdu. Prostě jsme se ve chvíli, kdy jste tak ochotně vlezli až k nám do domu, rozhodli využít vaší milé návštěvy k vypumpování zbytkových informací, jež nám z vašeho života k dnešnímu datu chybí.“

	„Vypumpování?“ ušklíbl se Joe. „To snad nemyslíte vážně. Jen nechte toho Číňana, ať na nás zkusí poličky školení. Uvidíme, kam to dotáhne.“

	„Pěknej kiks,“ řekl Frank. „Když jste nám tak mile oznámili, že nás zabijete, nemáte šanci, že něco řekneme.“

	Hlas se skřípavě zachechtal. „Dovol, abych tě ujistil, milý Franku, že máme k dispozici prostředky, proti kterým je smrt jen procházkou růžovým sadem. A tobě, drahý Joe, musím říct, že známe lepší způsoby vymývaní mozku, než je pouhé politické školení. Snadno, velice snadno z vás dostaneme, co budeme potřebovat.“

	Hlas se odmlčel, aby svým slovům dodal váhu.

	Pak pokračoval: „Ještě jsem vám nepředstavil posledního člena našeho týmu. Nyní nastal čas. Franku, Joe, Ivan Sergejevič Boševskij.“

	Do popředí vystoupil chlap jako medvěd s oholenou lebkou a nepřirozeně zářivým úsměvem. V masitých rtech se mu skvěl falešný chrup ze směsi zlata, stříbra a nerezavějící oceli.

	„Soudruh Boševskij byl vyšetřovatelem sovětské KGB,“ pokračoval hlas. „Bohužel, později byly některé z jeho vyšetřovacích metod zpochybněny a on sám nejen propuštěn, ale dokonce na několik let uvržen do stejného zařízení, kam předtím tak úspěšně posílal jiné.

	Pochopitelně, jakmile byl znovu na svobodě, hledal novou možnost uplatnění svých vynikajících schopností, a nám se dostalo cti tuto možnost mu nabídnout. Jeho umění je nedostižné. Dokáže vymáčknout nejžárlivěji střežené zbytky osobního tajemství i z těch nejzatvrzelejších subjektů. Ještě se nestalo, aby nějaká lidská bytost v jeho rukou neprosila o smrt.“

	Boševskij přistoupil k Frankovi a krutě se zašklebil. Pak zvedl ruce a sevřel obrovské dlaně, aby si protáhl klouby. Zvuk praštících kostí zazněl jako dávka ze samopalu.

	A pronesl nedočkavě: „Můžeme začít.“


VI.

	

	Frank hleděl do prázdna. Začal se koncentrovat. Připomínal si, co mu učitel karate Kim Son říkal o bolesti:

	Když přijde, musíš ji přijímat s radostí. Je to účinnější, než ji ignorovat. Přijímáním bolesti a radostným přemítáním nad její intenzitou zaměstnáš svou mysl tak dokonale, že nezbude místa pro strach, neboť to není nic jiného než strach, co dělá bolest krutou a nesnesitelnou. Jakmile eliminuješ strach, sneseš mnohem větší utrpení, než se běžně pokládá za možné.

	Frank se modlil, aby to byla pravda. Brzy se o tom měl přesvědčit.

	I Joe myslel na bolest. Vzpomínal, jaké to bylo, když se do něj na hřišti nabořil protihráč, nebo když ho při baseballu napálili do žeber.

	Nikdy to nedokázal přijmout. Hned viděl červeně a pokud měl šanci, tak to protivníkovi vrátil.

	„Dělejte si s náma, co chcete, uvidíme,“  řekl Joe Boševskému a té neviditelné osobě, která akci řídila.

	„Jestli si myslíte, že nás zmáknete, tak jste blázni,“ dodal Frank.

	Hlas se zase skřípavě zachechtal. „Nebudeme vás mučit. Žádnou bolest neucítíte, to vám můžu slíbit. Vím, že jste odvážní a máte určité zkušenosti. Pokoušet se vás zlomit by bylo zbytečným plýtváním drahocenného času. Známe totiž mnohem jednodušší způsob, jak z vás vydolovat informace, které potřebujeme.“

	Nato hlas poručil: „Přiveďte ji.“

	Joe pohlédl ke dveřím a dech se mu zastavil v krku. Chtěl věřit tomu, co viděl, ale nedokázal to. Cítil radost a zároveň hrůzu.

	„Iola,“ vydechl.

	Přivedli ji do místnosti a postavili vedle Boševského.

	„Pozdrav svého chlapce, Iolo,“ ozvalo se z reproduktoru.

	„Joe, co tady děláš?“ řekla Iola. „Stalo se něco?“

	„Se mnou si nedělej starosti,“ řekl Joe. „Co s tebou provedli? Jsi oukej? To není možný, že jsi opravdu naživu!“

	Místo Ioly odpověděl hlas: „Co jsme s Iolou provedli, o to se nestarej. Starej se spíš o to, co s ní provedeme, když nebudeš mluvit.“

	„To přece nemůžete…“ začal Joe.

	„Myslíš?“ řekl hlas. „Chlapci, přesvědčte Joea, že to myslíme vážně.“

	Dvojníci Joea odvázali a jak ho stiskli a zvedli ze židle, poznal, že jsou dohromady dvakrát silnější než on.

	„To je jasný,“ pomyslel si. „Dvojníci jsou dvojníci.“

	Joe II byl jako on, Frank II musel mít nejméně tak dobrou kondici jako brácha a ten byl perfektní.

	Přivázali Iolu k židli, v které předtím seděl Joe, a Boševskij přistoupil k akci. Znovu sepnul své obrovské pracky a zapráskal klouby. Pak si okem zkušeného řemeslníka prostudoval materiál. Uchopil jeden z Ioliných ušních boltců a drtivě zakroutil.

	Iola vykřikla.

	Joeovi v žilách ztuhla krev.

	Boševskij popadl i druhé ucho, ale hlas z reproduktoru řekl: „To prozatím stačí. Joe dostal poučení, co se stane, když s námi nebude spolupracovat. Věř mi, Joe, tohle byla jen legrace. Uvidíš, až se soudruh Boševskij pustí do skutečného díla. Cože? Ty mi snad nevěříš? Chceš vidět víc?“

	„Ne, nechci,“ řekl Joe. „Nemá to cenu. Řeknu vám všechno, co…“

	„Joe,“ vykřikl Frank. „Jak můžeš vědět, že je to skutečná Iola? Vždyť tady udělaj dvojníka, z koho chtěj.“

	„Ale její oblečení, její hlas…“ odporoval Joe.

	„Šaty nic neznamenaj,“ řekl Frank. „A hlas se dá naprogramovat. Pro počítač to není problém. Nám se určitě napíchli na telefon, a co se týče Ioly, vzpomeň si, jak místo dopisů posílala kazety. Proč by se k jedny takový kazetě nemohli dostat?“

	Joe byl z toho vedle. Podíval se na Iolu, pak na Franka. Komu má věřit? Bráchovi nebo svým očím a uším?

	„Velmi dobrý postřeh, Franku,“ řekl hlas. „Víme, že máš skvělé dedukční schopnosti. Ovšem i ta sebelepší dedukce může být mylná. Lze si to velice snadno ověřit. Joe, zeptej se Ioly na co chceš, co víte jenom vy dva. Když nedokáže odpovědět, budeš mít jistotu, že tato pěkná dívka není tou, kterou miluješ. Máš něco proti tomu. Franku?“

	Frank chvíli přemýšlel.

	Pak řekl: „Nemám.“

	„Ale já jo,“ řekl Joe. „Na co bych se Ioly zeptal, není nic pro druhý. A už vůbec ne pro takový, co tady stojej. Iola se tu nebude předvádět jako v nějaký zoo.“

	„Jak dojemné!“ zaskřípal hlas. „Chceš svou milovanou uchránit nejen od bolesti, ale i od rozpaků. Dobře. Odvážeme Iolu a budeš s ní mluvit o samotě. Ale pamatuj si, jestli se pokusíš o útěk, bude to pro vás oba znamenat okamžitou smrt.“

	Joe byl s Iolou odveden do místnosti, odkud se nedalo uprchnout. Byla bez oken a železné dveře byly pečlivě zamčené.

	Když zůstali sami, dívali se na sebe, chtěli se obejmout, ale nemohli. Ruce měli spoutané za zády.

	První promluvila Iola. „Těsně předtím, než to bouchlo, mě od auťáku odtrhli. Zavázali mi oči a dopravili sem. Od ty doby tady žiju jako ve vězení. Asi tu zůstanu navždycky.“

	„Nebylo to tak dávno,“ řekl Joe. „Najednou mám pocit, že jsme spolu byli ještě včera. Správně bych měl bejt překvapenej, že jsi naživu, ale nejsem. V životě jsem nevěřil, že tě zabili. Víš, jak je to fantastický? Měl jsem měl pravdu. Našel jsem tě. Iolo, už nikdy tě nechci ztratit znovu…“

	Zarazil se. „I když zrovna teď pro to nemůžu nic udělat.“

	Iola nereagovala, jak čekal. Byla otupělá, jako by jí opravdu vymyli mozek.

	„Pořád nevím, k čemu mě potřebujou,“ pokračovala. „Předevčírem přišli, že s bráchou táboříte poblíž a že vás mám nalákat do pasti. Řekli, že mě hoděj Boševskýmu, když to neudělám. Bála jsem se, ale když jsem tě v tom lese viděla, nedokázala jsem to. Tak jsem se otočila a utekla.“

	Potřásla hlavou. „Víš, modlila jsem se, abyste mě nenašli. Ale vy jste to dokázali a takhle to dopadlo.“

	Vypadala zoufale, málem se rozbrečela. Joe by ji nejradši popadl a proletěl s ní třeba stropem, ale místo toho se musel ptát na věci, které nechtěl slyšet, a bylo mu z toho nanic.

	Řekl: „Iolo, nerad tě zkouším, ale co mám dělat? Vím, že jsi to ty. Cejtím to úplně jasně. A něco takovýho by se mi nemohlo stát, kdybys byla jiná holka, nějaká imitace. Dělám to kvůli Frankovi. Znáš ho. Je takovej studenej. Nedá na city. Chce slyšet fakta a když je neuslyší, bůhví, co udělá. A já ho potřebuju…“

	Znovu se zarazil. „Jestli je vůbec naděje, že se odsud dostanem.“

	„Já vím,“ řekla Iola. „Teď bych si přála, abych to opravdu nebyla já. Nebo abych měla nervy a řekla ti, že nejsem. Nic bys nevěděl a nic bys neprozradil, i kdyby mě mučili. Ale nemůžu. Strašně se bojím. Donutili mě dívat se, jak Boševský zpracovával jednoho člověka. Vím, co dovede, a neumím si představit, že by to udělal se mnou. Vlastně…“

	Odmlčela se a pokračovala: „Já vlastně ani nevím, co po vás dvou chtějí. Joe, jestli je to opravdu takový, že jim to nesmíte říct, třeba bych vám dokázala nějak pomoci.“

	„Chtěj z nás vypáčit jednu věc, kterou pořád ještě nevěděj. A to je, jak se kontaktujeme s Networkem.“

	„S Networkem?“ opakovala Iola nechápavě.

	„Network je tajná vládní služba, která jde takovejm kriminálníkům, jako jsou tihle, po krku,“ řekl Joe. „Frank a já jsme s ní ve spojení právě od tý doby, co vybouchla ta bomba. Fakt je, že jsme Networku pomohli, aby ti teroristi nemohli spáchat atentát na toho senátora, co jsi pro něj dělala ve volební kampani, než tě za… než tě unesli.

	Network nám sice moc nevěří, nejsme pro ně profíci, ale i tak udržujeme spojení s jedním z jejich hlavních agentů, chlapem zvaným Šedivec, jak se říká, pro případ nejvyšší naléhavosti. Ten Frankův dvojník měl ze mě dostat, jak se s ním kontaktujeme, a vsadil bych se, že můj dvojník to zkoušel i na Franka. No, a teď na to jdou přes tebe.“

	„A proč to chtěj vědět?“ zeptala se Iola. „K čemu jim to bude?“

	„To je jasný. Maj nějakej šílenej plán, pro kterej si vyrobili ty naše dvojníky. Tuším, co všechno by mohli napáchat, ale může toho bejt i víc, co si zatím nedovedu představit. Může zařvat spousta lidí. Nevinnejch lidí.“

	„Takže to vaše tajemství je dost důležitý.“

	Joe se díval do očí holky, kterou miloval a řekl pevně: „Je důležitý, ale zas ne tak důležitý jako ty.“

	Hned se zarazil a dodal: „Jestli jsi to ty“

	„Musím ti to dokázat,“ vyhrkla Iola se strachem; aby jí uvěřil.

	Hleděla na Joea, jako by to nebyl on, ale Boševskij.

	„Pamatuješ na naše první rande?“ zeptal se Joe.

	„Pamatuju. Přišel jsi pozdě a já ti řekla, že jsi oprsklej. Myslela jsem, že s tebou v životě nebudu chodit.“

	„A pamatuješ, jak jsem se ti na místě omluvil a jak si z toho byla vyvalená?“

	Iola zavrtěla hlavou. „Ještě jsme spolu nechodili. A ty ses omluvil až druhej den, ne první. Proč teda říkáš, že ses omluvil na místě…“

	Sklopila hlavu. „Já vím, ty mě zkoušíš.“

	„Jasně,“ řekl Joe a pokračoval.

	Zeptal se na první pusu, na první pohádání, na to, co si kdy povídali, chtěl vědět, jestli se někdy rozešli. Vyptával se na filmy, které spolu viděli, na různá jídla i na plány, co si dělali do budoucna. Sám u toho musel dost přemýšlet a přece Iola věděla přesně všechno, co on.

	Po půlhodině skončil. „Je to bez debat, jsi to ty. Jedinej problém je…“

	Odmlčel se, nedokázal to doříct.

	Iola to dořekla za něj. „Ten problém je, že nevíš, jestli se teď máš radovat, nebo brečet. Budeš si muset vybrat mezi mnou a tím vaším Networkem.“

	Joe stiskl zuby. „Nemám na výběr. Můžu myslet akorát na tebe. Network ať se postará o svý věci sám.“

	Přistoupil ke dveřím a kopl do nich, aby si je odvedli.

	„Tak co, Joe, co nám řekneš?“ zeptal se reproduktor, když byli zpátky v místnosti, kde seděl spoutaný Frank.

	„Všechno,“ odpověděl Joe.

	Frank na něj vytřeštil oči.

	„Vím, co chcete slyšet.“

	„Ano,“ pravil tajemný hlas. „Je to maličkost. Váš kontakt na Network.“

	„Ne…“ uniklo Frankovi, ale okamžitě dostal od Boševského ránu pěstí.

	Joe reflexivně vyrazil bráchovi na pomoc. Okamžitě se na něj vrhli Hugo a Fritz a zkroutili mu ruce za záda.

	„Uklidni se, Joe!“ pronesl hlas z reproduktoru. „Pamatuj, co by se mohlo stát Iole, kdybys provedl nějakou nepředloženost.“

	Joe povolil svaly a přinutil se ke klidu. „Už budu hodnej.“

	„Výborně,“ řekl hlas. „A teď tu informaci.“

	Joe to ze sebe vysypal, jako by se bál sám sebe, že by si to ještě mohl rozmyslet: „Kontaktujeme Network pomocí modemu nainstalovanýho ve Frankovým počítači. Přístupovej kód je z\23411\mo\663. Příjmovej kód je ti\433\77. A náš identifikační kód je ha\222\86.“

	„Těší mě, že ti to tak hezky myslí,“ pochválil ho hlas. „Jistě si tedy dobře uvědomuješ, že kdybys nám lhal, Iola ponese následky.“

	„Já vím,“ řekl Joe a sevřel rty.

	„Dobře. A teď, když ty jsi vyložil své zboží, je na mně, abych obchod dokončil. Slíbil jsem ti, že neucítíš žádnou bolest, když nám řekneš, co jsme chtěli vědět, takže neucítíš.“

	Zatímco Hugo a Fritz Joea tiskli jako v klepetech, doktor von Heissen otevřel kufřík. Vyndal jehlu a ampulku s jantarově žlutým roztokem. Naplnil injekční stříkačku a přistoupil k spoutanému Frankovi.

	Jen co jehla vnikla pod kůži, Frankovi se rozšířily panenky, pak mu klesla víčka, hlava spadla k hrudi a tělo zůstalo bez vlády.

	„Franku,“ vykřikl Joe a najednou pocítil, jak těžko se mu vyslovuje bráchovo jméno.

	„Tak tohle je opravdu konec,“ řekl si, když doktor i jemu vrazil pod kůži injekci a stiskl plunžr.

	„Gute Nacht“

	Joe si ještě stačil přeložit, co to znamená, a pak se ponořil do černoty tmavší než nejtmavší noc.


VII.

	

	„To se mi snad zdá,“ pomyslel si Joe.

	Byl to opravdu blázinec. Pořád dokola.

	Už zase s ním něco třáslo, aby se probral. Už zase byl v cele bez oken. Už zase nad sebou viděl Frankovu tvář.

	Teď už i Frank měl tepláky a koukal stejně vyplašeně jako Joe.

	„Jsi to ty?“

	„Jasně,“ odvětil Frank.

	„A nejsme mrtví?“

	„Myslíš, že takhle to vypadá v nebi? Tolik jsme zase snad nehřešili, abychom byli někde jinde.“

	Joe se rychle zorientoval, začal přemýšlet. „Jak to, že nás nezabili? K čemu nás ještě můžou potřebovat?“

	„Podle mě to nemůže bejt jinak. Nechali nás naživu, ale pěkně pod zámkem, dokud si neověřej, že to, cos jim řekl, byla pravda,“ odvětil Frank.

	Joe nemohl vydržet, jak se na něj brácha díval. Správně by měl mít výčitky svědomí.

	„Promiň, brácho, musel jsem to říct.“

	Frank se snažil vypadat naštvaně, ale nešlo mu to.

	„Já vím, že se nedalo nic dělat,“ řekl s úsměvem. „Je jasný, co pro tebe Iola znamenala.“

	„Nemluv v minulým čase. Ona je živá, rozumíš.“

	„Nejsem pořád ještě úplně přesvědčenej, že…“ začal Frank, ale když viděl, že to s bráchou cuká, změnil téma.

	„To bych rád věděl, jak dlouho jsme byli v mrákotách. Jestli ti naši dvojníci měli dost času, aby něco stihli. Něco… co já vím, co maj za lubem.“

	Ve dveřích zarachotil klíč.

	„Už jdou pro nás,“ řekl Joe. „Třeba se něco dozvíme.“

	Dveře se pootevřely a objevily se hlavně dvou loveckých pušek.

	„Ahoj, jeleni,“ pronesl hlas s tvrdým francouzskokanadským přízvukem.

	„Oba dozadu ke zdi,“ řekl druhý Kanaďan.

	Bráchové bez řečí poslechli. Do cely vstoupili ti dva chlapi, co si na začátku hráli v lese na lovce, holohlavý bíbráč Henri a vyzáblý zrzoun Jacques. Pořád ještě měli na sobě zánovní lovecké oblečení.

	„Asi bych měl bejt překvapenej, když vás tady vidím, ale nejsem,“ řekl Frank. „Ono totiž to, co jste nám v lese vykládali, bylo dost ujetý.“

	Jacques pokrčil rameny. „Byla to trapná improvizace. Nepočítali jsme s tím. Mysleli jsme, že vás vyřídíme rovnou a bude to. To víte, rozkazy. Odprásknout oba najednou, jinak ne. Bylo životně důležitý, aby po vás nezbyla ani stopa.“

	„To už zní rozuměje,“ řekl Joe. „Kdybychom se nevypařili ze světa, co by si ti dva naši dvojníci počali. Nebyli by k ničemu.“

	„A když se vám to nepovedlo, změnili jste taktiku,“ připojil Frank. „Navedli jste nás na Iolinu stopu.“

	„Takže jsme se úspěšně dostali do tyhle pasti,“ dokončil Joe bráchovy myšlenky.

	Jacques se teatrálně uklonil. „Teď už víme, že jste mazaný všema možnejma mastma.“

	„Ale zase ne tak, aby to stačilo,“ ušklíbl se Henri. „Přišli jsme to skončit.“

	„Co máte na nás přichystanýho?“ zeptal se Joe.

	„Nejdřív se trochu projdeme po zahradě,“ odvětil Jacques. „A potom… ale to už poznáte sami.“

	„Jo, bude to menší překvapení,“ řekl Henri s krutým úsměvem.

	Frank a Joe po sobě mrskli očima. Oběma naráz došlo, že Henri a Jacques pořád ještě touží po odplatě za tu nakládačku v lese. Museli dávat pozor na každý pohyb. Nesměli připustit, aby chlapi stiskli spoušť dřív, než se jim podaří vymyslet nějaký protitah.

	Poslušně vypochodovali do opuštěné zahrady. Byla noc, v zahradě to vypadalo jako někde v divočině se strašidelnými stíny, vrhanými měsícem.

	„Co kdybychom se vás na něco zeptali?“ řekl Frank při chůzi. „Stejně nás nenecháte tak dlouho naživu, abychom to mohli vykecat.“

	„To si piš,“ odpověděl Jacques. „Tentokrát už před našima kulkama neutečete. Hlavně se nepokoušejte o žádnou pitomost, nebo to skoncujeme dřív, než je plánováno.“

	„Rád bych se ještě před smrtí dozvěděl, kdo nás tak perfektně přechcal,“ řekl Frank. „My si totiž myslíme, že v tom jedou Atentátníci. Nejsou to vaši šéfíčkové? Jedině oni mohli zorganizovat takovouhle akci, aby se nám pomstili za to, že jsme jim překazili atentát na senátora Walkera.“

	„To si piš, že v tom jedou Atentátníci,“ pravil Jacques,

	„Ale ne tak, jak si myslíš,“ dodal Henri.

	„Tomu nerozumím,“ ozval se Joe. „Chcete říct, jako že jste od Atentátníků a zároveň nejste?“

	Jacques se zachechtal. „Není na tom nic složitýho. Léčebna Lazarus si nás pro tuhle práci od Atentátníků jednoduše vypůjčila.“

	Joe koukal nechápavě. „Vypůjčila? Myslíte to tak, jako si někdo vypůjčí od souseda sekačku na trávu?“

	„Přesně tak,“ řekl Jacques. „Léčebna Lazarus vás potřebovala vyoperovat ze života a Atentátníci jí nabídli zkušený doktory. Mě a Henriho.“

	„Lazarus a Atentátníci jsou jako dva dobrý sousedi,“ zachichotal se Henri. „Pomáháme si navzájem. Za odpovídající částku, přirozeně. Přičemž akce, který honoruje Léčebna, jsou mnohem lukrativnější. Je to krásně prosperující podnik.

	Divili byste se, kolik lidí si nechává změnit podobu i totožnost. A divili byste se ještě víc, jaký jsou mezi nima hlavouni. A kdybych vám prozradil částku, kterou za tuhle práci obdržíme, to už by s váma úplně seklo.

	Léčebna se neuchyluje k trapnýmu smlouvání. Co je potřeba a co spěchá, to taky zaplatí. Lidi z organizace Lazarus vás sledovali, přičemž pořád vymejšleli bezchybnej plán, jak vás odchytit a odtáhnout z vašeho rodnýho města, aniž by si toho někdo všimnul. Když ale zjistili, že jste si udělali vejlet tady do těch lesů a vlezli jim tím pádem až pod nos, chopili se skvělý příležitosti a rozhodli se zlikvidovat vás rychlejc, než původně předpokládali, i když to znamenalo angažovat svý dobrý sousedy a vysázet jim za to na dlaň pěknou hromádku zlaťáků.“

	A Jacques k tomu dodal: „Byla to jedinečná šance, jak vás odstranit beze stopy. Jednak se nabízelo odbouchnout vás v lese, a potom, kdyby se to nepovedlo, nalákat vás sem do Léčebny.

	Jsou to takoví pečliví lidi. Vždycky pracujou s jedním hlavním a jedním záložním plánem.“

	Na malém prostranství uprostřed zahrady dostali Frank a Joe rozkaz, aby se zastavili a zvedli ruce nad hlavu.

	„Otočte se,“ přikázal Henri.

	Hlavně pušek se leskly v měsíčním světle. Mířily bráchům na srdce.

	Frank pokračoval v hovoru. „Takže rychle potřebovali nějaký zabijáky a sehnali vás dva od Atentátníků.“

	Snažil se vypadat odevzdaně, aby chlapi nepostřehli, že bojuje o čas, že se pokouší vymyslet něco, co by mu s bráchou dalo šanci zaútočit.

	„Teď je mi jasný, proč se Iola chovala tak divně, když mě viděla,“ řekl Joe stejně klidným tónem. „Zřejmě neměli dost času, aby jí kompletně vymyli mozek.“

	„Ty to máš omrknutý, mladej,“ zašklebil se Jacques. „Ta holka nám zkomplikovala život. Původně měla předstírat, že utíká, abys přitáhl bratříčka, a potom, až byste za ní klusali, měla vylézt znovu a soustředit na sebe vaši pozornost, abychom vás mohli odprásknout.“

	„Jenže ona místo toho utekla a vy jste si začali dávat bacha a pak jste po nás vystartovali,“ řekl Henri. „Aby bylo jasno, byl to průser, jakej si už podruhy nemůžeme dovolit.“

	Jacques zavrtěl hlavou. „No, tak zlý to zas nebylo. Lidi z organizace Lazarus říkali, že to sice bylo určitý riziko, že jste vlezli až sem do Léčebny, ale na druhý straně vás měli živý a mohli z vás vypáčit důležitý informace, který potřebovali.“

	„Jen aby to taky takhle pěkně řekli Atentátníkům, až o nás budou podávat zprávu,“ zapochyboval Henri.

	„Nebuď vyvalenej, Henri,“ okřikl ho Jacques. „Tak jako tak tyhle dva zneškodníme, aby už nebyli na obtíž, a všechno bude v pořádku.“

	„Jednomu pořád nerozumím,“ řekl Joe. „Proč se ti lidi z Léčebny zajímaj o Network? Proč se tak strašně snažej, aby ho ti naši dvojníci kontaktovali?“

	„To neřekli a my jsme se neptali,“ odvětil Henri. „Naše práce není klást otázky, ale poslouchat rozkazy.“

	„Už by se těch řečí mohlo nechat,“ řekl Jacques a znovu se kysele zašklebil. „Nejsme tak blbí, abychom neviděli, jak vy dva hrajete o čas. A fakt je, že my si zase s každým rádi hrajeme na kočku a myš. Ale už dost, čas vypršel.“

	„Přesně tak,“ přidal se Henri. „Čeká nás v Quebeku důležitá práce. Musíme to tady zabalit a zdrhat zpátky. Zejtra zase jednou na jednom hezkým místě zašoupneme bombu.“

	„Takže, spadla klec,“ řekl Jacques. – Henri ukázal stranou k uschlému růžovému keři. „Neměli byste koukat na ty pušky. Radši se podívejte támhle.“

	„Nás to neděsí, šéfe,“ řekl Joe.

	A už se chystal ke skoku. Věděl, že nemá šanci na úspěch, ale pořád to bylo lepší, než stát a tupě čekat na porážku.

	„Nedělej frajera, kamarádíčku,“ uchichtl se Henri. „Řekl jsem, abyste se podívali támhle, tak se tam podívejte. Vpravo, vedle toho křoví.“

	Na zemi v měsíčním světle ležely dva rýče.

	„Sami jste si je přinesli a teď vám přijdou vhod,“ řekl Henri.

	„Správně,“ dodal Jacques. „Vykopete si hrob.“

	„Popadněte ty rejče a už ať to lítá,“ nařídil Henri a ještě víc napřáhl pušku.

	„Řekneme vám, kdy přestat,“ ušklíbl se Jacques.

	„A kdy umřít,“ dodal Henri.


VIII.

	

	Frank se oháněl rýčem a i když bylo docela chladno, pěkně se potil. Zažili už s Joem leccos, ale ještě nikdy nestáli na metr hluboko ve vlastním hrobě. Zuřivě přemýšlel, jak se z toho průšvihu vymotat.

	Joe pracoval zády k němu a myslel na totéž. Ať ale namáhal mozek sebevíc, nic kloudného ho nenapadalo. Vnímal jen tmu a hlínu na listu. Hlínu, která ho měla zasypat.

	Pak nadešla chvíle, které se bráchové nejvíc báli.

	„Oukej, kamarádíčkové, to by stačilo,“ řekl Jacques a puškou naznačil, aby skončili.

	„Podle mě má bejt hrob hlubokej nejmíň šest stop,“ zkoušel to Frank. „A tahle díra je mi sotva do pasu.“

	„Pořád ti jde o čas, viď,“ řekl Henri. „Nám taky. Už jsme měli bejt na cestě do Quebeku. Ty jámy jsou hluboký až dost.“

	Jacques souhlasně pokýval hlavou. „Myslím, že stát v nich nebudete. S největší pravděpodobností budete pěkně hajat.“

	„Těžko tu ještě někdy bude někdo kopat,“ ušklíbl se Henri.

	„Takže, budiž vám země lehká, bratříčkové,“ řekl Jacques a namířil pušku.

	„Moment,“ vyhrkl Frank zoufale, „poslední lopata. Dole to musí bejt rovný. Vždycky když něco dělám, musím to dodělat. Zvlášť když je tohle poslední práce v mým životě.“

	Ani se nesnažil podívat na Joea. Věděl, že ho brácha slyšel a vzal si ta slova k srdci.

	Byla to pravda. Joe ho slyšel perfektně. Jen doufal, že to, co Frank řekl, správně pochopil.

	Oba se zavěsili chlapům očima na rty, čekali, co z nich vyleze.

	Henri přikývl. „Tak jo.“

	Jacques pokrčil rameny. „No, když je to vaše poslední přání…“

	Bráchové sklonili hlavy do jámy. Pevně uchopili násady, rozmáchli se a zarazili rýče do černé hlíny.

	Henri řekl: „Třeba se vám za tu snahu dostane roztomilé odměny. Třeba nad váma někdo vysází růže a vaše krev rozkvete v překrásný květenství. Stanete se něčím, čemu se v šedesátých letech říkalo květinové děti.“

	A sám se nad svým drsným vtipem rozchechtal.

	„Škoda, že každá zábava vždycky jednou skončí. Hrozně se nám líbí bejt kocouři, který si s někým hrajou jako s myší,“ přidal se se smíchem Jacques.

	„To je sranda, co,“ řekl Frank. „Jenomže ono se říká, kdo se směje naposled, ten se směje nejlíp.“

	A mrštil rýčem plným hlíny proti Jacquesovi, který stál nejblíž.

	Joe se zachoval, jako by četl bráchovy myšlenky.

	V témže okamžiku, kdy byl zasažen Jacques, vletěla hlína do tváře i Henrimu.

	Bráchové bez zaváhání vyskočili z jámy a na jeden zátah vzali oba Kanaďany listy rýčů po hubách.

	Pak se na okamžik zastavil čas. Frank a Joe hleděli jeden na druhého, jako by nevěřili, že se to povedlo. Podívali se na zem. Oba zabijáci jim leželi u nohou v bezvědomí.

	„Vyšlo to,“ usmál se Joe.

	„Teď rychle,“ řekl Frank. „Musíme najít ty dvojníky. Bude to pěkná makačka. Určitě už kontaktovali Network, jinak by nás ta banda nenechala zlikvidovat. Vůbec nevíme, jak dlouho jsme byli pod těma injekcema.“

	Joe se sehnul a sundal z Henriho bezvládné ruky hodinky. Náhodou měly kalendář.

	„Zase jsme byli v limbu celejch čtyřiadvacet hodin,“ řekl. „Vůbec nechápu, že nemám hlad.“

	Pak se zasmál a dodal: „Ba jo, mam hlad. Po takový náročný akci člověku vytráví. Co bych teď dal za kus masa a trochu hranolků. A k tomu velkej jahodovej koktejl.“

	„Na jídlo zapomeň,“ řekl Frank. „Musíme vymyslet, co uděláme s těma gorilama. A pak, jak se dostaneme ven.“

	Joe se na zabijáky zadíval a řekl: „Mám nápad. Říkali něco o zašoupnutí bomby. Místo bomby budou teď zašoupnutý oni.“

	Frank položil bráchovi ruku na rameno. „Moment. Nejdřív si s Jacquesem a Henrim musíme vyměnit věci, abychom se dostali přes bránu. Nebo chceš zase hrabat díru pod plotem? Tolik času nemáme.“

	„Tak jo,“ řekl Joe. „Tyhle díry stáčej. Na ně taky.“

	Dvacet minut nato byli Frank a Joe v loveckých úborech a oba zabijáci vězeli s roubíky v ústech až po krk v zemi. Jediné, co mohli dělat, bylo vydávat chrčivé zvuky a vztekle mrskat očima.

	Joe zvedl jednu z jejich pušek.

	„Doufám,“ řekl, „že vám tahle smůla neuškodí u vašich šéfů. Nepřál bych vám, abyste příští roky strávili čištěním zasviněných zbraní a podobnou protivnou činností.“

	Frank popadl druhou pušku a řekl: „Hlavně bacha, kdyby někdo hlídal u brány, aby nám moc neviděl do obličeje. Nerad bych se odsud musel prostřílet.“

	„Risk je zisk,“  zasmál se Joe.

	Pokaždé, když Frank viděl, jak Joe bere věci na lehkou váhu, měl chuť ho něčím praštit.

	Pak si ale vždycky uvědomil, že kdyby měl být mladší brácha stejně úzkostlivý jako on sám, byla by to při všech těch dobrodružstvích, co spolu zažívali, pěkná nuda.

	O to víc se mu ulevilo, když prošli branou kolem siluety člověka, který tam držel hlídku, přátelsky si s ním zamávali na pozdrav a ještě nášupem dostali popřání šťastné cesty.

	Rázem bylo po nervozitě. Byli volní. Frank měl radost, že by skákal.

	Bohužel, vydrželo mu to jenom do chvíle, kdy přišli zpátky do kempu.

	Vzali to přes les poklusem a po půlhodině kličkování a prodírání mezi stromy a křovisky s puškami v rukou a v těžkých loveckých botách sotva popadali dech. Obloha na východě se už začínala zjasňovat rozbřeskem.

	Joe si prohlížel místo, kde před tím měli stan a ostatní věci, a kroutil hlavou. „Teda ti to tady vyčistili… Nezůstala po nás ani stopa.“

	„To se jim povedlo,“ řekl Frank. „Ani se mi nechce hádat, co udělali s naším auťákem. Spíš to tuším.“

	Opravdu nemusel hádat. Jak se dalo čekat, místo, na kterém měli zaparkovaný stejšn, bylo prázdné.

	„Já se zblázním,“ pronesl Joe s lítostivýma očima. „Dva měsíce makání na motoru a na karoserii jsou v hajzlu.“

	„Potřebujeme kola. Musíme se co nejrychleji dostat do Bayportu,“ řekl Frank. „Naši dvojníci se mi už určitě hrabou v počítači. A Network nic neví. Musíme varovat Šedivce. Musíme ty dvojníky dopadnout, než se stane něco horšího.“

	Joe si otřel zpocené čelo. Chladná noc mainských lesů byla pryč, nad obzor začalo stoupat pořád ještě přívětivé podzimní slunce. Stál na okraji opuštěné asfaltky a mumlal něco o tom, že si připadá, jako by pronásledoval svůj vlastní stín, a že něco takového snad nikdy nemůže dohonit.

	„Musíme do městečka, jestli se tam nedá půjčit auťák,“ řekl Frank. „Ještě že Henri a Jacques maj v bundách šrajtofle nabouchaný prachama. To je zajímavý, vždycky mám pocit, že kriminálníci přímo bytostně nenáviděj platební karty.“

	Ukryli pušky v křoví a Frank se rozběhl po silnici. „Dělej, srabe, tahle trasa nemůže bejt delší než šest mil.“

	Joe ho dohnal a pak s ním udržoval krok.

	Frank se zašklebil. „Tak to natáhni, srabe. Proč jsem tě minulou zimu bral na všechny ty kondiční běhy?“

	„Jindy si to s tebou klidně rozdám,“ funěl Joe. „Když mi seženeš atletickou obuv, vole. Do těch podrážek snad nacpali olovo nebo co.“

	Po pětatřiceti minutách spatřili před sebou krám, jede kupovali rýče.

	Joe lapal po vzduchu. „Měl by nás vítat nadšenej dav jako v cíli Bostonskýho maratónu. Takový povzbuzení by mi teď bodlo.“

	„Dělej, lenochu,“ řekl Frank a přidal do kroku. „Snad tam někdo bude i když je ještě brzo.“

	Majitel obchodu se řídil zvyklostmi venkovského času. Seděl uvnitř v houpacím křesle a pil kafe.

	„Brejtro, fešáci,“ řekl. „To už jste zase tady?“

	„Vypadá to tak,“ řekl Frank s úsměvem.

	Naznačil pohledem bráchovi, aby nic neříkal, pro případ, že by majitel nemluvil o nich, ale o jejich dvojnících.

	Joe neznatelně přikývl.

	„Co se stalo. Rozbilo se vám auto?“ zasmál se majitel. „Jak jsem říkal včera, na takovou starou mašinu nebejvá spolehnutí. Měli jste mě poslechnout a přijmout cenu, co jsem vám za ni nabízel, a půjčit si ode mne něco lepšího.“

	„Jo, musím uznat, že jste měl pravdu,“ řekl Frank a rychle přemýšlel. „Odešel nám motor zrovna deset mil odsud. Jeden farmář auťák koupil na starý železo a nechal nás přespat ve stodole. Jakmile se trochu rozednilo, vyrazili jsme sem, abychom si od vás přece jen něco půjčili.“

	Majitel si bráchy změřil pozorným pohledem. „Mizernejch deset mil a vy, mládenci, jste zpocený až za ušima. Jo, to já, když jsem byl ve vašem věku, jsem takovejch deset dělal jako nic. Ani jsem o tom nevěděl. Jsou to dneska s mladejma potíže. Neumí se to o sebe postarat.“

	„To je fakt,“ zašklebil se Joe. „Budu s tím muset něco udělat. Ale teď se momentálně zrovna necejtím na to, abych šel domů pěšky. A co se týče tý vaší nabídky na půjčení auta…“

	Majitel vstal z křesla. „Pojďte se mnou.“

	Odvedl bráchy z krámu do kanceláře půjčovny aut a odemkl vstupní vrata.

	Nasadil si čepici s nápisem Naší politikou jsou lepší služby za nižší cenu a otázal se: „Takže, co by to mělo bejt za model?“

	„Nejrychlejší. co máte,“ řekl Frank.

	„No, nevím, to by vás přišlo pěkně draho. Ale můžu vám o hodně levněji nabídnout poslední hit. kraksnu týdne, se zárukou, že s ní dojedete, kam potřebujete, jinak vrátím peníze.“

	„My bychom si přeci jen vzali něco rychlejšího,“ nedal se Frank.

	Majitel nasadil výraz, něco mezi potěšením, že bude obchod, a bolestí, že je svědkem takového vyhazování peněz.

	Pokrčil rameny a řekl: „Dobrá, jsou to nakonec vaše peníze. Co máte za karty? Američan Express, Visa nebo MasterCard?“

	„Platíme hotově,“ odvětil Frank a vyndal peněženku přecpanou sto a padesátidolarovými bankovkami.

	„Bohužel,“ pronesl obchodník smutně. „Hotové peníze nemohu přijmout. Zakazuje mi to koncesní smlouva.“

	„Podívejte, dáme klidně něco navíc,“ řekl Joe a rozevřel druhou napěchovanou peněženku.

	Obchodník zavrtěl hlavou. „Smlouva je smlouva.“

	Chvíli nervózně pokukoval po bankovkách, které Frank a Joe drželi v ruce a najednou se mu jazyk pohnul jakoby sám od sebe. „Tedy jaksi… na druhý straně… ovšem, mám tady náhodou jedno auto, který bych vám snad mohl… tedy jaksi odprodat…“

	O hodinu a půl později uháněli bráchové po dálnici v buicku Roadmaster z roku 1955 s honosnými křídly na zádi, sahajícími snad až do oblak.

	Joe za volantem tiskl plyn k podlaze. „Jenom se modlím, aby tenhle bombarďák doletěl až do Bayportu.“

	„Ještě že máme dost peněz,“ řekl Frank. „Stavět u každý pumpy, co vidíme, to jsem ještě nezažil. Ten křáp snad žere devět a půl litru na dvacet tři metrů.“

	Bylo krátce po poledni, když auto naposledy zakašlalo a zůstalo definitivně stát. Ale to už je bráchové nepotřebovali. Uvízli čtyři bloky od rodného domečku.

	Vylezli a zatlačili auto k chodníku.

	Joe si je prohlédl ze všech stran a řekl: „S tímhle dědkem budu mít práci nejmíň na půl roku, než ho dám dohromady.“

	Vtom se za nimi ozvalo: „Joe. dal ses na sbírání starožitností?“

	Bráchové se otočili a spatřili kámoše Cheta Mortona.

	V ruce držel oplatkový kornout a tlemil se na ně s pusou upatlanou od čokoládové zmrzliny.

	„Ráno jsem tě viděl v tom tvým starým stejšnu,“ řekl Chet, „a teď už máš další unikát. Co se s tebou děje? Otvíráš muzeum?“

	Frank a Joe si vyměnili významné pohledy.

	„Byl to tutovej kšeft, nemohl jsem odolat,“ řekl Joe.

	„Hele, kluci, co kdybychom zašli na pizzu?“ navrhl Chet.

	„Někdy jindy,“ řekl Joe. „Máme teď moc věcí na práci. Mimochodem, co ta dieta, jak jsi říkal, že budeš držet?“

	„Taky někdy jindy,“ odvětil Chet. „Taky mám důležitou práci. Musím například ochutnat feferonovou pizzu speciál.“

	Poplácal si spokojeně objemný žaludek, zamával na rozloučenou a vyrazil na oběd.

	„Takže naši dvojníci přijeli dneska ráno,“ řekl Frank. „Rychle domů!“

	Oběhli blok a znovu zůstali stát.

	Potkali Frankovu holku Callii Shawovou.

	„Ty jsi pořád ještě tady?“ zeptala se Callie. „Před hodinou jsi tvrdil, že někam jedeš, že se večer neuvidíme. A proč jste se proboha navlíkli do těhle loveckejch hadrů?“

	Koukala otráveně. „Já vím, zabejváš se samejma záhadnejma věcma, ale dřív jsi mi aspoň vždycky řekl, o co jde. Co se děje? To už mi nevěříš, nebo co?“

	„Callie, přísahám, všechno ti vysvětlím, jak jen to půjde,“ řekl Frank. „Teď nemám čas. Oukej?“

	„No, když je to takhle,“ řekla Callie, prudce se otočila na podpatku a odešla.

	„Někdy nevím, co na ní vidíš,“ ušklíbl se Joe. „Pokaždý, když děláme na nějakým případu, chce do toho strkat nos.“

	„Nech si ty řeči,“ ohradil se Frank. „Teď musíme myslet na to, jak zmáknout ten blázinec, co za chvíli nastane. Úplně se děsím, co je doma novýho.“

	„Škoda, že tu není táta. Určitě by něco udělal.“

	Naneštěstí nebo naštěstí, táta Franka a Joea, slavný detektiv Fenton Hardy, byl tou dobou s jejich mámou na vytoužené dovolené na Havaji. Doma zůstala jenom teta Gertruda.

	Když viděla bráchy přicházet, objevily se jí na tváři starostlivé vrásky, což nebylo nic neobvyklého. Tetu Gertrudu dokázala vyplašit kdejaká maličkost a podaření synovečkové jí takovými maličkostmi jen zásobovali.

	„Co se zase stalo?“ řekla. „Něco se nedaří? Vypadli jste před dvěma hodinama z baráku bez jedinýho slova. A teď jste zpátky a máte na sobě úplně jiný věci.“

	„Nic se nestalo,“ ujistil ji Frank a vyrazil nahoru do svého pokoje.

	„Jenom menší změna v plánu,“ dodal Joe a vzal to za Frankem po třech schodech najednou.

	Bráchové vešli do Frankova pokoje a Frank nažhavil počítač. „Musíme Network za každou cenu varovat. Udělali jsme volovinu, že jsme zahodili tu vysílačku, co nám dali.“

	Joe si vzpomněl, jak je v případu Kult zločinu honil v Adirondackých horách šerif Keller. Zahodili vysílačku, kterou se v případě nutnosti mohli na tajné frekvenci spojit s Šedivcem.

	„Ještě že máme ten modem,“ řekl Frank, když na klávesnici vyťukal kódová čísla.

	Obrazovka však zůstala prázdná.

	Frank otevřel počítačovou buňku a ve tváři mu poklesly rysy. „Modem je pryč. Ti dvojníci ho sebrali.“

	„Takže jakákoli možnost spojení s Networkem je v tahu,“ řekl Joe.

	Frank potřásl hlavou. „Přes elektroniku jasně. A co se týče osobního kontaktu, to je úplně marný. Kdyby nám věřili aspoň natolik, aby nám řekli, kde je ta jejich pitomá centrála…“

	Hlas se mu zasekl, v počítači to začalo bzučet. „Co to… Vždyť jsem nezapojil žádnej program!“

	„Pozor! Uteč!“ vykřikl Joe.

	Počítač na psacím stole explodoval.


IX.

	

	Frank sebou v posledním okamžiku švihl dozadu. Letěl i s židlí přes půl pokoje. Přistál na podlaze, ale hned se zase přetočil zpátky na nohy.

	Joe stáhl z Frankovy postele deku, chtěl ji hodit na počítač a uhasit požár, ale to už byl Frank u zdi a vytrhl zástrčku.

	Syklo to, z počítače vyšel kouř a bylo po všem.

	Bráchové zkroušeně hleděli na ohořelé trosky.

	Frank řekl: „Tak ono těm dvojníkům nestačilo, že ukradli modem. Ještě museli udělat takovýhle svinstvo.“

	Rozehnal rukou obláček kouře a dodal: „Jasně, když neměli po ruce mě, tak mi aspoň zničili počítač.“

	„Network ti dá novej,“ zasmál se Joe.

	Frank protáhl obličej. „Jo, jestli se s Networkem vůbec ještě někdy uvidíme.“

	Tloukl pěstí o dlaň, jak zuřivě přemýšlel. „Kdybychom aspoň tušili, kde je ta centrála.“

	„Šedivec má, co chtěl,“ řekl Joe. „Měl nám říct, kde ho najdem, když bude potřeba, a ne si nás pořád držet od těla jako malý děti, který by mu mohly pomačkat klobouk.“

	Frank na bráchu upřel oči. „Nejhorší je, že tak blbý to zas od něj nebylo. Kdo v Léčebně Lazarus vykecal věci, který neměl?“

	„Jo, já,“ naštval se Joe. „Oukej, máš pravdu, tak už mi to nepřipomínej. Mysli si, co chceš, vůbec se za to nestydím. Udělal bych to zas, kdyby šlo o Iolu. Jestli jsem kvůli tomu srab, tak jsem srab.“

	„Nikdo ti nic nevyčítá a nikdo neříká, že jsi srab,“ odvětil Frank a položil bráchovi ruku kolem ramen.

	Joe někdy Franka strašlivě rozčiloval, ale když došlo k průšvihu, jako byl tenhle, nechtěl ho dusit.

	„Nebudeme brečet nad rozlitým mlíkem,“ řekl. „Horší je, co se děje teď.“

	„Teď se děje to, že tady stojíme a čumíme na zničenej počítač a počítač čumí na nás a…“ Joe pokrčil rameny. „Jsme v hajzlu.“

	Jenže Frank nebyl z těch, co předčasně hážou ručník do ringu.

	„Když si s něčím nevíš rady, znamená to, že na to jdeš od blbýho konce,“ řekl. „Když budeme pořád stát a koukat, daleko se nedostanem. Musíme na to jinak. A začneme hned tady, v pokoji.“

	Joe zavrtěl hlavou. „A co chceš najít? Myslíš, že nám tu ti dvojníci nechali milostnej dopis?“

	Frank se usmál: „Jasně, že nám tu nechali dopis. Podívej na tohle.“

	V ruce držel poznámkový blok, který předtím ležel na psacím stole.

	Joe se k Frankovi naklonil. Viděl jen prázdný papír.

	„No tak, Franku, přestaň si dělat srandičky,“ řekl otráveně. „Teď na to není čas.“

	„Já si na rozdíl od tebe udržuju na stole pořádek,“ řekl Frank.

	„Pořádek?“ ušklíbl se Joe. „To je slabý slovo.“

	Na Frankově psacím stole to vždycky vypadalo jako v nukleární laboratoři, zatímco Joeův vlastní stůl většinou připomínal stav po řádění tornáda.

	„Ten notýsek ležel jinde. A přitom má bejt přesně uprostřed. Některej z těch dvojníků ho musel mít v ruce.“

	„No a co?“ nechápal Joe. „Jestli si něco poznamenal, tak to vzal s sebou.“

	„Uvidíme,“ řekl Frank.

	Bez dalšího vysvětlování vysypal na stůl obsah ořezávátka na tužky.

	Joe zíral, co se děje. To už muselo být něco smrtelně vážného, když Frank s klidem dopustil, aby se mu zasvinilo pracoviště.

	Frank rozhrabal odřezky, vytáhl palcem a ukazováčkem úlomek tuhy a položil ho na notýsek. Pak tuhu rozdrtil na prach a začal papírem potřásat, jako kdysi zlatokopové, když v řekách hledali zlato, potřásali pánvemi, aby od naplavenin oddělili zrníčka drahocenného kovu.

	„Je to tam!“ vykřikl.

	Papír už nebyl prázdný. Grafitový prach se usadil ve vytlačených rýhách, jak někdo psal na předchozí stránku.

	„Teď hlavně, abychom to rozluštili.“

	Objevilo se: 7864 9. ul.

	„Jsou tu ještě nějaký písmena.“

	Joe namáhal zrak, snažil se rozluštit nezřetelné čáry. „Tohle je J a tohle Z.“

	„Tak je to jasný. Sedmdesát osm šedesát čtyři, Devátá ulice, Jihozápad. Máme to!“ zvolal Frank triumfálně.

	„Až na jeden detail,“ usmál se Joe. „Víme číslo, víme ulici, ale nevíme město.“

	„To je pravda, ale dá se to uhádnout. Tahle adresa může bejt jedině ve Washingtonu. Ulice jsou tam uspořádaný do soustředěnejch kruhů a ty kruhy jsou rozdělený podle světovejch stran.“

	„Jo, docela dobře by to mohla bejt adresa Networku,“ vyhrkl Joe. „Tak na co čekáme? Jedem tam!“

	Frank Joea zastavil dřív, než se mu podařilo vyběhnout na chodbu. „Počkej! Nemyslíš, že musíme udělat jednu věc?“

	„Co?“ zeptal se Joe. „Ztrácíme čas.“

	„Musíme se převlíct, vole. Tohle je o hubu. Nesmíme na sebe upoutávat pozornost. Nebo si myslíš, že bude děsně nenápadný, když dva kluci v loveckejch hadrech a s čepicema s jelenem nastoupěj do letadla New York - Washington?“

	„Oukej, ale rychle,“ řekl Joe a už letěl do svého pokoje.

	Za pár minut byl zpátky v čistých, i když značně odřených džínách a bílé košili s vyhrnutými rukávy.

	„Ty moje lepší džíny jsou pryč,“ řekl. „Hádej, kdo je má teď na sobě.“

	„Mě postihlo stejný neštěstí,“ vzdychl Frank.

	Místo vyžehlených levisek, které si vždycky šetřil pro lepší příležitosti, měl na sobě postarší manšestráky s vytahanými koleny.

	Za okamžik byli dole v hale a už slyšeli lamentovat tetu Gertrudu: „Chlapci, chlapci, co se to s váma děje? Nejdřív celé měsíce taháte jedno a to samý, až to z vás padá, a dneska přijdete v rybářských věcech, vezmete si nejlepší kalhoty, vrátíte se jako z lesa a už zase máte na sobě něco jinýho.“

	„Asi tímhle stadiem musíme projít,“ řekl Joe.

	„Dočteš se o tom v knížkách o duševních poruchách,“ dodal Frank a odmlčel se.

	Pak řekl: „Hele, tetinko, mohla bys pro nás něco udělat?“

	„Co zase chceš?“

	„Mohla bys nám na dnešek půjčit auto?“ zeptal se Frank. „Musíme někam nutně zajet a to naše je rozbitý.“

	„Tomu se nedivím,“ řekla teta Gertruda s lehkým úsměvem. „Vždycky říkám, že je to bláznivina, motat se po silnicích v těch starejch rachotinách, co se v nich Joe pořád hrabe. Vůbec mě nepřekvapuje, že jste každou chvíli nepojízdný. Jo, to já každý dva roky kupuju novej model. A mám po starostech.“

	Joe ji nechtěl připomínat, že se svými auty nemá starosti, protože jsou nová, ale proto, že nikdy nejezdí rychleji než třicet mil v hodině a na jeden zátah sotva o míli víc než deset.

	Řekl jen: „Jo, třeba nás to poučilo.“

	„To doufám,“ odvětila teta.

	„Tak můžeme si půjčit to auto?“ zeptal se Frank.

	„No…“ teta předstírala, že přemýšlí.

	Bráchové však dobře věděli, že svým milovaným synovečkům nikdy nic neodmítne.

	„Pokud mi slíbíte, že na sebe dáte pozor a pojedete velice, ale velice pomalu.“

	„Jasná věc,“ řekl Joe a teta Gertruda sáhla do tašky pro klíčky.

	„Spolehni se,“ řekl Frank.

	Bylo to cukrátko, jak říkají prodavači ojetin o autech starších, usedlých dam. Bráchové dojeli do New Yorku jako v bavlnce. Joe to vzal na bývalé parkoviště před letištěm La Guardia. Moc už to tam na parkování nebylo, ale zato zastavil kousek od odletové haly a bráchové stačili naskočit do pendlu New York-Washington, ještě než se odsunula nástupní rampa. A ani ne za hodinu mávli před Národním letištěm ve Washingtonu na taxíka.

	Frank řekl: „Sedmdesát osm šedesát čtyři, Devátá ulice, Jihozápad, prosím. A pokud možno rychle. Je to naléhavé.“

	Taxikář se na bráchy nevěřícně zatlemil. „Opravdu chcete na tuhle adresu?“

	Frank ještě jednou překontroloval údaje, které si doma poznamenal na kus papíru a řekl: „Je to tak.“

	„Oukej, jsou to vaše peníze,“ pronesl taxikář tónem, jako by říkal, oukej, je to váš pohřeb.

	Když byli na místě, došlo bráchům, proč se taxikář tvářil tak rozpačitě.

	Číslo 7864 v Deváté ulici, Jihozápad, bylo v samém srdci washingtonských brlohů, ve čtvrti, kterou návštěvníci hlavního města sotva kdy vyhledávají, pokud vůbec vědí, že existuje. V ulici byly samé chátrající a opuštěné domy a na nárožích s levnými bary postávala podezřelá individua, která vyhlížela, jako by každého neznámého toužila zapíchnout. Čpělo to tam chudobou a tím druhem primitivní hrubosti, která s chudobou kráčí ruku v ruce.

	. „Mám na vás počkat?“ zeptal se taxikář. „V těchto místech už auťák neseženete. A nejspíš vám sem nikdo nepojede ani na telefon.“

	„My už to nějak zmáknem,“ řekl Frank, když zaplatil. „Může to chvíli trvat.“

	Počkal, až taxík odjede, a otočil se k Joeovi. „To čumím, kam jsme se dostali. Mám takový neblahý tušení, že nám zase jednou něco vybouchlo. Nevypadá to tady zrovna jako ve vládní čtvrti.“

	„Támhle to je,“ řekl Joe a ukázal na barák s číslem 7864.

	Byla to stará čtyřposchoďová cihlová budova, kterou snad od doby, co ji postavili, nikdo neopravoval. Omítka byla opadaná, chybějící tabulky skla byly nahrazené špinavými kusy kartónových krabic, domovní vrata byla oprýskaná na holé dřevo.

	„Víš, co mě napadlo?“ zeptal se Joe.

	„Radši to ani neříkej,“ řekl Frank.

	„Skočili jsme na podvrženou adresu, která nás zavedla do…“

	„Já vím, kam, ale nechci bejt sprostej,“ doplnil ho Frank otráveně. „Ale tak jako tak se musíme přesvědčit.“

	Stiskl zvonek.

	Vrata přišel otevřít obrovitý bělovlasý muž. Měl na sobě oškubanou pracovní kombinézu, zacákanou od malířských barev, a byl tak velký, že musel měřit nejméně dva metry a vážit dobrých sto padesát kilo.

	„Co chcete?“ pronesl nepřátelským tónem a významně sjel očima na baseballovou pálku, kterou držel v ruce.

	„Já…“ vydechl Joe. „Promiňte, asi máme špatnou adresu.“

	„Jo, nezlobte se, že jsme vás obtěžovali,“ dodal Frank.

	„Tady nemá žádnej co dělat,“ zamumlal muž a zabouchl.

	„Tak a je to,“ řekl Joe. „Jsme zase na nule.“

	„Ne tak docela,“ odvětil Frank.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Joe s nadějí, že Frank na něco přišel.

	Poznal mu to na očích. Doslova slyšel, jak se Frankovi v mozku otáčejí ta jeho geniální kolečka. Bylo to jasné, Frank si všiml něčeho, co Joeovi ušlo.

	„Co říkáš těm jeho pracovním botám?“

	„Co? Já nevím. Dost jsem se zabejval koukáním na tu baseballovou pálku,“ řekl Joe. „Proč? Je snad na pracovních botách něco zábavnýho?“

	„Na normálních pracovních botách asi těžko,“ řekl Frank. „Ale ty jeho vůbec nebyly pracovní. Aspoň se nezdálo, že by v nich něco dělal. Byly vyloženě čistý. Byla to taková ta čistota, co kvůli ní na vojně buzerujou vojáky. Nebo taky lidi u tajný služby nebo u CIA nebo u FBI a vůbec u podobnejch vládních organizací, který vyžadujou vojenskou disciplínu. Některý zvyky se holt těžko odvykaj a čistý boty, to je jeden takovej blbej zvyk.“

	„Takže ten chlap dělá pro Network a tahle bouračka by mohla bejt krytí,“ souhlasil Joe.

	„Jestli jo, tak je to docela vymyšlený krytí.“

	„To se dá snadno zjistit. Stačí ještě jednou zazvonit a říct, co jsme zač a že chceme mluvit s Šedivcem.“

	„Mysli trochu,“ řekl Frank. „Jak asi dokážeme, co jsme zač? Naše identifikační karty mají ti dvojníci.“

	Podíval se na svůj zafačovaný palec. „Mají dokonce ty samý otisky prstů, co jsou na našich kartách. Ten chlap nás dovnitř v životě nepustí.“

	„Tak po něm skočíme,“ nadhodil Joe a smál se.

	Těžko mohl pomýšlet na skočení po chlapovi velkém jako slon.

	Frank to na něm poznal a řekl: „To víš, jsou věci, na který nestačí ani karate. Ale můžeme zkusit něco jinýho.“

	„Co jinýho?“ zeptal se Joe.

	„Dávej bacha.“

	Frank vytáhl z odpadkového koše prázdnou flašku a přistoupil ke klučinovi, který otráveně okouněl u nedaleké lucerny. Bylo mu asi tak deset, měl na sobě ustřižené džíny a potrhané tričko. Jakmile ve Frankově ruce spatřil desetidolarovkou, očka mu rázem ožila.

	„Hele, nechceš si vydělat rychlý prachy?“ řekl mu Frank.

	Kluk z bankovky nespustil oči, ale zavrtěl hlavou. „Nechci se dostat do průšvihu, pane. Nechci.“

	„Není to nic nezákonnýho,“ řekl Frank. „Ani nebezpečnýho. Jestli umíš dobře utíkat.“

	„Jsem nejrychlejší z celý třídy,“ pronesl kluk pyšně. „Co bych měl jako udělat? Jsou to nějaký závody?“

	„Jasně, závody,“ řekl Frank. „Hele, ten dědek, co bydlí tady v tom baráku, se pořád vytahuje, že i když je tlustej, tak je strašně rychlej, že prej mu v životě nikdo neuteče. Potřebuju nutně vědět, jestli kecá, nebo nekecá. Je to prostě zkouška, aby bylo jasno. Jestli si myslíš, že tě nechytí, tak tady počkáš a jakmile se objeví ve dveřích a bude jasný, že tě vidí, natáhneš to ulicí pryč a zkusíš zdrhnout.“

	„Ten mě nechytí ani za milión let,“ ušklíbl se kluk a zastrčil peníze do kapsy.

	Potom se Frank s flaškou v ruce vrátil k Joeovi. „Schválně, brácho, jestli tou flaškou dohodíš vejš než já.“

	„O co se vsadíš?“ řekl s úsměvem Joe.

	„O nic. Ale hlavně se potom nezapomeň rychle zdekovat.“

	Kluk to sledoval s dychtivýma očima.

	Frank mu řekl: „Teď dávej bacha, jak dědek vylítne!“

	Flaška pročísla okno a bráchové zapadli do výklenku vedlejších dveří. A opravdu. Obrovitý muž v zacákaných montérkách byl ve vratech, jen to fiklo.

	Kluk se zachoval perfektně. Počkal, až na něj upře zlostné oči, pak provokativně vyplázl jazyk a vyrazil ulicí pryč.

	Muž se za ním zuřivě rozběhl.

	Joe řekl: „Zkouška se povedla. Ten kluk letí jako profesionální útočník.“

	„Tak abychom sebou taky mrskli,“ pobídl ho Frank a prolezl otevřenými dveřmi do baráku.

	Joe se vrhl za ním a to, co uvnitř viděl, mu vyrazilo dech: „Húú! Kdo by si to byl pomyslel?“

	Po nějaké zchátralosti tam nebylo ani stopy. Bráchové byli v moderním kancelářském komplexu s jasně osvětlenými chodbami s řadami dokonale naleštěných dveří. Před nimi na stěně visel služební adresář.

	„Co třeba tohle?“ řekl Frank, když projel očima jedno jméno za druhým. „Edward Gray čili pan Šedivý. Operační náčelník. Čtvrtý patro, číslo čtyři sta dvacet dva.“

	„Za zkoušku to stojí,“ odvětil Joe.

	„Rychle nahoru, než nás někdo zmerčí.“

	Bráchové zapadli do výtahu a vyjeli do čtvrtého patra. Po několika krocích spatřili dveře s číslem 422.

	„Klepáním se nebudeme zdržovat,“ řekl Frank. „Na zvořilosti je už trochu pokročilá doba.“

	Otevřeli dveře a vstoupili dovnitř. Joe si s úlevou vydechl. Risk byl opravdu zisk. Za psacím stolem seděl Šedivec a tvářil se mile.

	„Frank a Joe Hardyovi,“ řekl. „Jaký překvapení! Rád vás vidím. Co vás ke mně přivádí, přátelé?“

	Joe si vydechl ještě jednou. Takové krásné uvítání! Chtěl se zašklebit na Franka, co tomu říká, a vzápětí ztuhl.

	Frank místo, aby řekl něco na pozdrav, vyrazil kupředu, přeskočil desku stolu a svalil se Šedivcovi přímo do náruče. Šedivec se svezl z otočné židle na podlahu. A Frank mu dosedl na prsa a napřáhl proti jeho smrtelně bledé tváři pěst.

	Joe zíral. „Franku, co to… Ty jsi zešílel!“

	A najednou ho napadlo něco strašného. Krev mu ztuhla v žilách.

	Byl to opravdu Frank, nebo to byl…?

	Nebylo o čem přemýšlet. Bylo to jasné.

	Joe skočil k Frankovi, popadl ho za košili a vyštěkl: „Co jsi zač?!“


X.

	

	Frank zvedl hlavu a usmál se. „Klídek, brácho. Jsem to pořád já. A nezešílel jsem.“

	„Ale…“ vylezlo z Joea, pobaveně hledícího na Šedivce, který se na podlaze marně snažil vyškubnout z Frankova sevření.

	„Viděl jsem ho, jak natahuje ruku k bzučáku pod stolem,“ řekl Frank. „Chtěl dát signál a přivolat službu, aby nás sebrala.“

	Otočil se zpátky k Šedivcovi, který už pochopil, že neunikne. „Mám pravdu?“

	„Nikdy se odsud nedostanete,“ řekl Šedivec a mrskal přitom kolem sebe zlostnými pohledy.

	„Z čeho tak zmagořil?“ zeptal se Joe Franka.

	„Nejde o to, z čeho, ale z koho. Je jasný, že ti dvojníci už tu byli a nabulíkovali mu, že jsou my. Takže když jsme sem vpadli, logicky usoudil, že jsme podvodníci. Že je to tak, pane Grayi?“

	„To je chytrý,“ řekl Šedivec. „Ale zas ne tak chytrý, aby mě to oblaflo.“

	„Tak ho vidíš, Joe,“ vzdychl Frank. „Proto jsem nechtěl, aby přišla služba. Může trvat pěkně dlouho, než někoho přesvědčíš, co je a co není pravda, zvlášť když nás šoupnou do basy, místo aby nás vyslechli. Něco takovýho nemůžeme riskovat. Musíme ty dvojníky zastavit, než udělaj, co jim v Léčebně nařídili.“

	Pohlédl znovu na Šedivce. „Řekněte nám, o co jim jde, pane Grayi. Musíme to vědět. Proč za váma přišli? Musíte nám říct, kam šli, jinak to špatně dopadne.“

	„Nic ze mě nedostanete,“ odsekl Šedivec a s okázalou rozhodností stiskl rty.

	„Podívejte se pořádně, to jsme my“ řekl Joe. „Copak vám to nedochází?“

	„Chytře jste si zafačovali prstíčky, abychom si nemohli podle vzorů ve vašich osobních papírech ověřit otisky prstů,“ pokračoval Šedivec. „A řeknu vám, že se z tyhle maškarády snažíte vylhat úplně zbytečně. Prohráli jste, pánové.“

	Joe pohlédl na Franka. „Co se dá dělat. Ten chlap se prostě nedá přesvědčit.“

	Frank několik vteřin vyhlížel bezradně. Pak se rozhodl k něčemu, co ho zjevně netěšilo.

	„Bohužel, pane Grayi, komu není rady, tomu není pomoci. Čili, když to nejde po dobrým, tak to půjde po zlým.“

	Joe vytřeštil oči, co to Frank vyvádí.

	Ten se náhle vztyčil, drsně zvedl Šedivce z podlahy a zároveň mu zkroutil pravou ruku za záda. A jak mu ji bez milosti tlačil vzhůru k ramenům, Šedivec se neudržel a začal syčet bolestí.

	„Franku!“ protestoval Joe. „To už přeháníš!“

	Kdyby to bylo v zápase rovného s rovným, neřekl by ani popel. Ale Šedivec nebyl člověk, s kterým by bráchové měli zápasit. Když už ho nedokázali ukecat, nemuseli ho trápit.

	Frank si toho nevšímal.

	Křikl na Šedivce: „Řekni, kam šli! A rychle!“ Hlas měl tvrdý jako kámen. „Prosím tě, Franku, přece nemůžeme…“ začal Joe.

	Frank ho přerušil. „Musíme. Nemáme na vybranou.“

	„Nějak nevím, proč,“ řekl Joe a pátravě se na bráchu zadíval.

	Tohle přece nemohl být Frank, brácha Frank, který bytostně nesnášel, když někdo nevinný trpěl.

	„Nemáme na vybranou,“ opakoval Frank rozhodně. „Ti dvojníci už jsou v akci a my jim tu akci musíme překazit. Za každou cenu. A jestli se kvůli tomu musíme chovat stejně bezohledně jako oni, tak se nedá nic dělat. Čas hraje proti nám. Já vím, co dělám. Věř mi, Joe, jinou možnost nemáme.“

	I když se to Joeovi nelíbilo, znělo to logicky. Byl to ten druh chladnokrevného uvažování, kterým se od něho Frank tolik lišil. Vždycky na rozdíl od Joea pracoval mozkem. Chtít po něm, aby v takové vypjaté situaci přijal argument, že mučit se nesmí, bylo totéž, jako chtít, aby uznal, že dvě a dvě jsou pět.

	Joe si nevěděl rady a tak řekl: „Možná máš pravdu, ale já se na to nebudu dívat.“

	Otočil se a šel pryč.

	„Takže, pane Grayi,“ slyšel za sebou Franka. „Když nám povíte, co po vás ti kluci chtěli, ušetříte si spoustu krutejch nepříjemností.“

	„Nic ze mě nedostaneš,“ odsekl Šedivec.

	„Varoval jsem vás,“ řekl Frank.

	Joe se blížil ke dveřím v obavách, co ještě uslyší.

	„Oukej, pane Grayi,“ pronesl Frank s povzdychem. „Vzdávám to. Chtěl jsem bejt tvrdej, ale nějak mi to nejde.“

	Joe s úlevou zvedl oči ke stropu a otočil se. Frank Šedivce pustil a s pokleslými rameny se posadil do jeho služebního křesla.

	A Šedivec, místo aby vyvolal poplach, položil Frankovi ruku na rameno a řekl: „Nemusíš nic vzdávat, Franku. Přesvědčils mě.“

	„Přesvědčil?“ vyjevil se Frank.

	Joe na rozdíl od Franka pochopil, co tím Šedivec myslel.

	„To víš, že jsme ho převědčili, Franku,“ řekl. „Pan Gray jenom čekal, jestli ho budeme trápit až do konce. Já šel od toho a tys ho pustil. To by ti naši opravdický dvojníci v životě neudělali. No a jak jsme zaváhali, poznal, že jsme to my“

	„Celou dobu jsem věděl, že jste to vy, milánkové.“ ušklíbl se Šedivec s povýšeneckou nadutostí. „Odvahu máte, to je pravda, ale jak vidíte, taky máte určitý morální zábrany, který v sobě ne a ne překousnout. Je to jeden z důvodů, proč se na vás Network nemůže absolutně spolehnout. My, stejně jako naši nepřátelé, musíme občas hrát špinavou hru. Jinak bychom nevyhráli.“

	Joe řekl kysele: „A to je taky jeden z důvodů, proč jsme se k vám nikdy moc nehrnuli. Radši proti zločinu bojujeme s našima nepřekousnutejma morálníma zásadama.“

	„Nechte toho, pánové,“ řekl Frank. „Jsme na jedny lodi. Teď musíme zastavit naše dvojníky.“

	„Nejdřív mi o těch dvojnících něco povězte,“ řekl Šedivec.

	„To je dlouhý povídání,“ odvětil Frank. „Ale abych to zkrátil, objevili jsme lidi, který vyráběj na objednávku dvojníky pro páchání nejrůznějších zločinů. Udělali taky kopie nás dvou a přinutili nás, abychom jim prozradili, jak se s váma dostat do kontaktu.“

	„Ale já jsem vám přece vždycky říkal, že nesmíte…“ začal Šedivec a najednou se zarazil. „Mučili vás?“

	Frank mrsknul očima po Joeovi a řekl: „Ano, mučili. Radši bych nezacházel do podrobností.“

	„Nic ve zlým,“ řekl Šedivec. „Každej je zranitelnej. Ale povězte mi něco o těch lidech. Co je to zač? Kde maj svůj rajón?“

	Frank chtěl odpovědět, ale Joe mu skočil do řeči. „Teď na to není čas.“

	Frank přikývl. „Joe má pravdu. Důležitější je, co ti dvojníci mají v pácu. O co jim jde? Proč se s váma potřebovali spojit?“

	Šedivec taky přikývl. „Ano, o co jim jde? Spojili se se mnou přes počítač, že prej přijdou osobně, že nemůžou riskovat, aby se k tomu, co mi hodlaj sdělit, dostal někdo, kdo by mohl bejt zrovna napíchnutej do sítě.

	Když přišli a když bez problémů absolvovali všechny bezpečnostní kontroly, řekli mi, že se dostali na stopu spiknutí, který usiluje o život samotnýho prezidenta. Samozřejmě jsem chtěl znát podrobnosti, ale víc mi neřekli. A hádejte, proč.“

	„Zkusím říct něco šílenýho,“ usmál se Frank.

	„Jen do toho, Sherlocku,“ řekl Šedivec. „Tak ti brácha někdy říká, pokud si dobře vzpomínám.“

	„Řekli vám, že se na vás nemůžou spolehnout, protože tady všude působí organizace, která se zabejvá vytvářením dvojníků důležitejch osob a vy byste klidně mohl být jedním z nich.“

	Šedivec předstíral, že ho to nepřekvapilo. „A jak jsi na to přišel?“

	Frank odpověděl: „Byl jste nějak málo vyjevenej, než by se slušelo a patřilo, když jsme se zmínili o lidech z Léčebny Lazarus. Jako kdybyste už o něčem takovým slyšel.“

	„Takže Lazarus se to jmenuje…“ pronesl Šedivec zamyšleně.

	„Tak co po vás chtěli?“ zeptal se Joe netrpělivě.

	„Ano, ovšem. Řekli, že musej mluvit pouze s nejvyšším šéfem Networku, protože jedině v tom případě si mohou bejt jistý, že to bude někdo, koho ti spiklenci nemůžou znát. Víte přece, že patřím k pár vybranejm lidem, který jediný vědí, kdo je šéf Networku.“

	„A vy jste jim to zblajznul?“ zeptal se Frank.

	Sebejistý výraz zmizel Šedivcovi z tváře. Vypadal teď zahanbeně, omluvně. „Bohužel, ano. Musel jsem učinit okamžitý rozhodnutí. Tvrdili, že život prezidenta visí na vlásku a že nikdo jinej než šéf Networku nemůže zabránit, aby se ten vlásek každou chvíli nepřetrhl. Tak jsem jim to řekl. Nebo lépe řečeno, řekl jsem to vám. Vidíte, i když mívám často pochybnosti o vaší dospělosti a zdatnosti, nějak nedokážu pochybovat o vaší poctivosti.“

	„Dík za kompliment,“ ušklíbl se Joe.

	„Každopádně je rychle sekneme přes prsty,“ řekl Frank. „Musíte se okamžitě se svým šéfem spojit.“

	„Bohužel to není tak jednoduchý,“ odvětil Šedivec. „Ono totiž… Prostě, abychom udrželi totožnost šéfa v tajnosti, nemáme žádnou technickou možnost, jak se s ním spojit, například po telefonu.

	Řekl bych, a zvláště potom, když se ukazuje, jak rafinovaně dokážou nepřátelský živly odhalit spojení mezi mnou a vámi, že to zase není tak nemoudrý opatření. Jediný spojení, který se šéfem mám, je takový, který nikdo, kdo by se mi pověsil na paty, nemůže zjistit. Je to součást bezpečnostního systému, kterej náš šéf osobně navrhl, a ukázalo se, že to je nejefektivnější způsob utajení, kterej jakákoli tajná služba kdy měla – až dodneška, ovšem.“

	„Tak na co čekáte? Pošlete svý lidi, ať ty dvojníky chytnou,“ vyhrkl Frank.

	„Nemůžu do toho nikoho pustit. Znamenalo by to, pokud už vůbec není pozdě, že se celej náš tajnej systém sesypal.“

	Přistoupil k psacímu stolu a vytáhl ze zásuvky popruh s podpažním holstrem a automatickou pistolí Browning. Sundal sako a začal si popruh upínat na ramena.

	„Máme jenom jednu možnost. Musíme to udělat sami.“

	Vtom se ozvalo: „To je nápad! Uděláme to společně.“

	Byl to Frankův hlas – ale přicházel ode dveří. Do pracovny vešel Frank II s berettou v ruce. A hned za ním se objevil Joe II se stejnou pistolí.

	„Bratr má pravdu,“ řekl Joe II. „Proč se do toho nepustit společně, když naše rodný dvojčata tolik toužej setkat se s šéfem Networku.“

	„Uděláme jim tu radost,“ řekl Frank II s podivným žraločím šklebem, který by se na tváři skutečného Franka nikdy nemohl objevit. „Nejdřív nás zavedou k šéfovi. A pak zemřou.“


XI.

	

	Joe II okamžitě odebral Šedivcovi pistoli a zastrčil si ji do kapsy. Nato rychlými hmaty projel bráchy od hlavy k patě, aby se přesvědčil, že jsou beze zbraně.

	Frank II se škodolibě zachechtal. „Ještě že jsme se spojili s Léčebnou, než jsme to rozjeli naplno.“

	„Přesně tak,“ doplnil Joe II. „Dozvěděli jsme se, že jste utekli, bratříčkové, a že nám s největší pravděpodobností jdete po krku. Hádejte, co jsme dostali za rozkaz? Není to žádný tajemství. Počkat si na vás a pak vás i s panem Grayem pěkně oddělat.“

	„Nepředvídaná událost, Plán A,“ řekl Frank II. „Vůdce počítá se vším, nikdy se nemůže stát, že by nějaká akce vybouchla.“

	Joe II pokýval hlavou. „Takže jsme kvůli vám, bratříčkové, museli změnit postup.“

	„Škoda,“ vzdychl Frank II. „Vyvíjelo se to tak hezky. Vůdce je prostě jednička.“

	„Ale všechno špatný je k něčemu dobrý,“ řekl Joe II. „Odstraníme jedním vrzem nejen šéfa Networku a pana Graye, ale taky vás dva.“

	„To se vám nepodaří,“ zvolal Šedivec. „Z tyhle budovy se už víckrát nedostanete.“

	Frank II se zasmál. „Nevím, co by nám v tom mohlo zabránit.“

	„Řídíme se pokynama vůdce,“ řekl Joe II. „Jednoduše odsud odejdeme.“

	„S váma, pane Grayi, a s našima milejma bratříčkama,“ dodal Frank II.

	Měl na sobě Frankovu oblíbenou koženou bundu. Schoval pistoli do kapsy a přitom přes kůži dál mířil na Šedivce.

	Joe II strčil ruku s pistolí do větrovky, kterou si vybral z Joeovy skříně, a stejným způsobem držel v šachu oba bráchy.

	„Teď pěkně v klidu vyjdeme ven,“ pronesl Frank II.

	„A co si myslíte, že asi udělá služba, až uvidí dva páry stejnejch kluků?“ zeptal se Šedivec.

	„S tím taky vůdce počítal, jako ostatně se vším,“ odvětil Joe II. „Všude jinde by to vypadalo divně, ovšem v tomhle baráku nikdo ani nemrkne.“

	„Nebo snad lidi z Networku nejsou zvyklí na divný věci?“ ušklíbl se Frank II. „Uviděj vás, pane Grayi, a samozřejmě si budou myslet, že jste si vymyslel nějakej novej fízlovskej trik.“

	Měl pravdu. Když došli k východu, služba předpisově srazila paty a ještě ke všemu jim podržela dveře.

	Dvojníci zavedli Šedivce a bráchy za nejbližší roh. U chodníku stál černý mercedes.

	„Jedete ve velkým stylu,“ poznamenal Joe.

	„Nemáme finanční starosti, to je celá ta sranda,“ odvětil Joe II.

	A Frank II řekl: „Jo, jestli někdo tvrdí, že podnikání v oblasti zločinu nevynáší, tak ještě neslyšel o Léčebně Lazarus.“

	Vytáhl pistoli z kapsy a naznačil bráchům, aby zalezli dozadu. Šedivce si dvojníci posadili vpředu mezi sebe.

	„Ne, aby vás napadlo vymejšlet tam za náma nějaký pitomosti,“ poznamenal Joe II. „Jeden podezřelej pohyb a pan Gray to dostane do žeber.“

	Frank II nastartoval a dodal: „Radši hezky hačejte a koukejte z okna. Je to naposled, co někam jedete. Byla by škoda, kdybyste si to pokazili.“

	Frank a Joe se po sobě podívali. Toužili po náhlém záblesku inspirace, po kousku naděje, že se z toho srabu nějak dostanou, ale ani jednoho v té chvíli nic kloudného nenapadalo.

	Odvrátili oči a sledovali, jak se z té zchátralé washingtonské čtvrti vymotávají směrem k řece Potomaku. Přejeli most a byli z hlavního města venku, v přívětivé venkovské krajině. Objevila se zelená luka, lemovaná kamennými zídkami, lesy s nespoutanými potoky a zanedlouho, stranou od dálnice, velká venkovská sídla.

	„Nádhera, co?“ utrousil Joe II. „Okres Fairfax, Virginie. Bydlej tady samý lepší lidi. Taková ta sorta zazobanců, co každej tejden pořádaj hony.“

	„My jsme teďka taky na honu,“ zachechtal se Frank II. „A docela to vychází. Už máme tři pěkný lišky.“

	„S váma je děsná sranda,“ ušklíbl se Joe.

	„K popukání,“ přidal se Frank.

	„Na to pozor,“ řekl Joe II. „Abyste neumřeli smíchy.“

	„Ano, pozor,“ opakoval Frank II. „Pointa se blíží.“

	Odbočil s mercedesem z dálnice podle ukazatele „Allingham Manor“ na úzkou asfaltku, vedoucí do hustého lesa.

	„Húú!“ vykřikl Joe, když za lesem spatřil nádherný, nekonečný smaragdový trávník, zalitý odpoledním sluncem.

	V dálce se tyčilo honosné sídlo s řeckými sloupy.

	Joe měl oči plné obdivu. „To je jako ten barák v Mount Vernonu, co v něm žil George Washington.“

	„Nebo Jefferson v Monticellu,“ dodal Frank.

	„Perfektní bydlení pro šéfa Networku,“ řekl Joe II. „Naprosto nenápadný.“

	„Tak moc nenápadný zas ne,“ řekl Frank II a zastavil auto na bíle lemované otočce před domem.

	„Jsme na místě,“ řekl Joe II a oba dvojníci s pistolemi namířenými na Šedivce vystoupili z vozu.

	Pak bráchům naznačili, aby spořádaně, jeden po druhém vylezli. Zastrčili pistole do kapes a dál je drželi v šachu stejně skrytě jako předtím v budově Networku.

	„A jak si myslíte, že projdete kolem stráže?“ zeptal se Frank. „Na to asi váš geniální vůdce nepomýšlel?“

	„To je právě to největší stehno,“ zachechtal se Joe II svému originálnímu vtipu.

	„Nic geniálního nebude potřeba,“ řekl Frank II se stejně pobaveným výrazem. „Řekněte jim, jak to tady chodí, pane Grayi. Mně by třeba nevěřili.“

	Šedivec s útrpným výrazem ve tváři řekl: „Bohužel, žádný stráže tady nejsou.“

	„Žádný stráže?“ vyjevil se Joe.

	„Ale nějaký bezpečnostní opatření přeci mít musíte,“ řekl Frank a vtom se zarazil.

	Měl mlčet, nedohánět Šedivce k tomu, aby řekl něco, co nechtěl. Co, když už od začátku hrál na dvojníky falešnou hru, co, když na ně nastražil past?

	„Pan Gray to myslí vážně,“ řekl Frank II, jako by četl Frankovy myšlenky.

	Joea II pobavil Šedivcův nešťastný výraz, zasmál se řekl: „Ale no tak, pane Grayi, jen těm dvěma šťouralům řekněte, jak to tady chodí.“

	„Šéf si myslí,“ odvětil Šedivec, „a podle mě velice správně, že nejlepší bezpečnostní systém je vůbec žádnej bezpečnostní systém. I nejlíp utajený hlídači se můžou prozradit nějakou drobnou chybou nebo jednoduše únikem informací přes firmy, který je trénujou a zaměstnávaj. Takže šéf se pohybuje bez jakýkoli ochrany a vůbec žije úplně normálně, což je nejlepší úkryt, jakej si jen můžete představit.“

	„Asi nemáte moc radost, že jste to vykecal,“ ušklíbl se Frank II. „Šéf vám to určitě spočítá.“

	„Vůdce tvrdil, že tahle práce nebude pro nás dva žádnej problém,“ řekl Joe II. „A vidíte, jde to líp, než jsme si mysleli.“

	Frank II stiskl domovní zvonek a za chvíli se objevil patřičně olivrejovaný sluha.

	Spatřil Šedivce a lehce se uklonil. „Přicházíte s přáteli, pane?“

	Šedivec hodil očima po pistoli, která se rýsovala v bundě Joea II, a řekl: „Přesně tak, Harveyi.“

	Sluha uvedl návštěvníky dovnitř a pravil: „Počkejte, prosím, v přijímacím salónu, hned vás ohlásím.“

	Zatímco kráčel po točitém schodišti někam nahoru, Šedivec zavedl bráchy a dvojníky do velké elegantní místnosti. Měla příjemnou, světle tyrkysovou dekoraci, byla zařízena ve stylu osmnáctého století, včetně starožitného spinetu.

	Frank II projel očima originály na stěnách a poznamenal: „Trochu jemnej vkus na šéfa takový drsný bandy.“

	Šedivec se usmál a pronesl sladce: „To ještě nic není. Za chvíli uvidíte něco mnohem jemnějšího.“

	Vtom se ve dveřích přijímacího pokoje objevil sám šéf Networku. Sluha se uklonil a odešel.

	Dvojníkům poklesla dolní čelist. Bráchové na příchozího zírali jako na zjevení.

	Byla to žena. Nádherná štíhlá žena s dokonale upravenými světlými vlasy.

	„Co vás přivádí, milý Grayi?“ zeptala se s náznakem podezření v hlase. „Měli jsme se přece vidět až v sobotu na honu.“

	Pohlédla na dvojnásobná dvojčata a zavrtěla hlavou. „Co je tohle za maškarádu?“

	Posunula ruku k luxusní kabelce. Měla na sobě drahý odpolední kostým. Bylo to, jako by si okázalou elegancí chtěla vynahradit prostotu venkovského života.

	Frank II okamžitě vytrhl z bundy bouchačku a řekl: „Uklidni se, kočičko.“

	Joe II učinil totéž a nařídil: „Dej sem tu tašku. A zavřenou!“

	Žena se i nadále tvářila přívětivě, jako by pro ni byl pohled na dvě namířené pistole tou nejobyčejnější věcí na světě.

	Odevzdala kabelku s lehkým pokrčením ramen. „Když vám to, udělá radost, pánové.“

	Frank II kabelku otevřel. „A hele, automatická pistole Browning. To je opravdu perfektní doplněk k odpolednímu čaji.“

	„Tak dost těch řečí, pánové!“ řekla. „Co se tady děje, Grayi? Zvoral jste něco?“

	„Dovolte, abych vám vysvětlil…“ začal Šedivec.

	„Jo, zvoral,“ přerušil ho Frank II.

	„Ale nic si z toho nedělej, kočičko,“ dodal Joe II. „My už se postaráme, aby za to pykal.“

	„Ty, bohužel, budeš pykat s ním,“ řekl Frank II.

	„To je nejspíš omyl,“ pronesla žena pobouřeně. „Jsem Laura Van Appelsová. Nechápu, co se tady děje. Jestli si chcete něco vzít, tak si to, prosím, vezměte a jděte. Zdá se, že pan Gray z nějakého důvodu vyžvanil, že to tady můžete snadno vybrat, když nemám hlídání ani poplachové zařízení. Nesnáším vulgární věci. Ano, nosím při sobě tuhle ošklivou pistoli, ovšem nejsem si jistá, zda bych byla schopna někoho zabít.“

	„Dobře se to poslouchá, ale hůř se tomu věří, Laurinko,“ uchichtl se Frank II.

	„Ale nic si z toho nedělej, krytí máš opravdu perfektní,“ dodal Joe II.

	„Bez pomoci tady těch tvejch kámošů bychom tě nenašli,“ řekl Frank II. „Ale už dost, všechno má svůj konec.“

	Nato Joe II nařídil rozhodným hlasem: „Všichni se posadíte se skrčenýma nohama támhle ke zdi, půl metru od sebe, a ruce sepnete pod kolenama.“

	Laura Van Appelsová a Šedivec okamžitě poslechli, jen Frank a Joe zaváhali. Zoufale koukali, co by jim posloužilo k odlákání pozornosti Obou dvojníků, aby se na ně mohli vrhnout.

	Ale ti měli bouchačky pevně v rukou a mířili jim na hlavu. „No tak, co je? Hněte sebou!“

	Bráchové se posadili k ostatním a skrčili nohy.

	Museli se bezmocně dívat, jak Frank II vyndal z kapsy smotek tenkého drátu a štípačky, zatímco Joe II držel všechny zajatce na mušce.

	Rychle a zručně svázal Šedivcovi a Lauře Van Appelsové pod koleny ruce.

	Se samolibým úšklebkem svou práci překontroloval a pak řekl: „Když sebou budete mrskat, drát se vám zařízne do kůže a bude to bolet.“

	Pak přistoupil k bráchům. „Teď jste na řadě vy dva.“

	Frank a Joe si mysleli totéž o svých dvojnících. Třeba až je bude Frank II vázat, naskytne se šance…

	Avšak naděje rychle pohasla. Frank II poručil: „Stoupněte si doprostřed pokoje.“

	Bráchové neochotně poslechli a Frank II pokračoval: „A teď ještě, aby rozloučení na scéně bylo kompletní.“

	Zatáhl za šňůru a zazvonil na sluhu.

	Sluha přišel přesně. Frank II ho hned u dveří přitlačil ke zdi a udeřil pistolí do hlavy.

	Sluha se skácel na koberec.

	„To byste rádi věděli, co bude dál,“  zašklebil se Joe II na Franka a Joea.

	„Můžu hádat?“ zeptal se Frank, který všechno, co dvojnici dělali, pečlivě sledoval a rovnal si to v hlavě jako obrázkovou skládanku.

	„Oukej, tak se vyžvejkni, když seš tak chytrej,“ řekl Frank II.

	„Sluhu, pana Graye a paní Van Appelsovou zastřelíte berettama. Nás zastřelíte browningem. Potom nám strčíte beretty do rukou a browning do dlaně sluhovi. Až přijede policie, bude to vypadat, jako že jsme je zabili my dva, přičemž sluha nás vyrušil, takže jsme ho museli omráčit, ale když se probral dřív, než jsme čekali, a začal střílet, museli jsme ho taky zabít. Vsadil bych se, že máte někde v kapse ještě jednu bouchačku. Nemohli jste přece tušit, že nějakou splašíte tady na místě, myslím od paní Van Appelsové.“

	„Velice správně. Jako bys nám četl myšlenky,“ řekl Frank II a vytáhl z bundy další pistoli. „Nakonec, proč ne? Tvoje myšlení je moje myšlení, ovšem bez toho tvýho citlivýho svědomí.“

	Zasmál se. „Musím říct, že je to docela zábavný bejt naprogramovanej za takovýho chytrýho frajera, jako seš ty. Vůdce říkal, že budu mít mozek, kterej z fleku sype nápady. Teď vidím, odkud se berou.“

	„Moment,“ ozval se Joe II. „Tak moc chytrej zase není. Jeho škoda.“

	Frank II přikývl. „Smůla k pláči. Ať tím tvým chytrým mozkem přemejšlím sebevíc, ne a ne vymyslet, jak se z tyhle situace hodláš vymotat.“

	„Živej,“ dodal Joe II.


XII.

	

	Někdy mozek nestačí. Někdy člověka musí zachránit štěstí. Staré známé, jak se říká, z pekla štěstí.

	Frank si to uvědomil ve chvíli, kdy už se vzdal naděje, že ještě něco vymyslí.

	Najednou ode dveří zaslechl slabé zachrčení. Sluha, ležící na koberci, začal hýbat nohama.

	Joeovi se sevřelo hrdlo novou nadějí.

	Frank II a Joe II se reflexívně ohlédli.

	Ten zlomek vteřiny stačil bráchům k tomu, aby zaútočili.

	Frank perfektním kopem karate zasáhl Franka II do ruky s pistolí. Beretta opsala ve vzduchu oblouk a dopadla na podlahu.

	Zároveň Joe sekl Joea II hranou dlaně a vyvedl ho z rovnováhy. Než se Joe II stačil vzpamatovat, měl ruku zkroucenou za zády a byl bez pistole.

	Až potud to šlo jako po másle. Pak ale bráchové narazili. A byl to dvojitý náraz.

	Další Frankův útok dvojník bezpečně odrazil a bleskurychle se postavil k obraně. Přejížděl Franka očima, hledal odkryté místo, aby mohl zasadit zdrcující ránu.

	Joe II si nečekaným pohybem ve směru tahu uvolnil ruku a vytrhl se Joeovi právě v okamžiku, kdy ho chtěl srazit obličejem k zemi. Byl to trik, který Joe sám v minulosti často použil.

	Jakmile se Joe ocitl dvojníkovi tváří v tvář, vzpomněl si na souboj, který spolu měli v Léčebně Lazarus. Byli stejní, ani jeden nedokázal nad soupeřem získat převahu.

	Joe se díval na Joea II. V očích, které se ničím nelišily od jeho vlastních, viděl sám sebe.

	„Je to šílený,“ pomyslel si.

	Bylo to, jako by se pozoroval v nějakém ďábelském zrcadle a nedokázal rozlišit, jestli je to on sám nebo někdo jiný a vůbec, co se s ním děje. Měl z toho zmatenou hlavu.

	Došlo mu, že každý další pohyb musí tvrdě kontrolovat. Sevřel pěst, napřáhl pravici a udeřil. Joe II úder přesně zblokoval a ihned kontroval bleskovým pravým direktem.

	Joe v posledním okamžiku hodil hlavou dozadu. Dvojníkova pěst mu profičela těsně vedle tváře. Vzápětí odpověděl levým hákem. A stejně jako on i Joe II perfektně uhnul.

	Stáli proti sobě a protínali se zlými pohledy.

	Joe II řekl: „Přesně jako předtím. Nemůžeš mi nic udělat. Mám předem přečtený všechny tvý pohyby i tvoji rychlost. Můžu jenom doufat, že mi naprogramovali nějakej fígl, kterej neznáš. Začíná to bejt docela zajímavá rvačka.“

	Frank a Frank II zatím kolem sebe chodili jako dvě šelmy, čekali, kdy jeden nebo druhý u soupeře odhalí skrytou slabinu. Nakonec se Frank pokusil o kop, kterému by jistě jeho učitel karate zatleskal, ale Frank II mu bez problému nohu zachytil a sekl s ním na podlahu.

	A jak se zase Frank II pokusil získat převahu tím, že se na Franka vrhl, Frank sebou mrštil do strany a znovu vyskočil na nohy. Frank II se pohotově vymrštil zároveň s ním. Znovu se začali obcházet, hledali další prostor k útoku. Sekali po sobě zlostnými pohledy a těžce oddychovali.

	„Je jasný, že nikdo z nás čtyř nemůže vyhrát,“ řekl Frank II. „Zbejvá jedině možnost, že nám v Léčebně naprogramovali něco do zálohy, něco, co by nám pomohlo vás porazit, kdyby na to přišlo.“

	„Už nemůžeš, co?“ uchichtl se Frank a dál hledal skulinu, kterou by se na dvojníka dostal, přičemž pečlivě dbal na vlastní krytí.

	Ale byl to Frank II, kdo znovu zaútočil. A zaútočil zákeřně.

	Ustoupil o krok a popadl z jednoho ze starožitných stolků broušenou karafu s sherry. Jedním pohybem vyhodil zátku a s širokým rozmachem vchrstl víno Frankovi i Joeovi do očí.

	Byla to nečekaná sprcha. Frank přestal myslet na sebe. Ohlédl se, co je s bráchou. Ten si právě zakryl oči loktem, aby se otřel, přičemž Joe II napřáhl k drtivému úderu.

	Ale Joe, místo, aby se bránil, skočil k Frankovi. Všiml si totiž, že Frank II nasazuje k smrtelnému seku hranou dlaně, který mohl bráchovi v mžiku přerazit vaz.

	Přitom se minuli. Frank se totiž ve stejném okamžiku vrhl na pomoc jemu, a než si Joe stačil srovnat v hlavě, co se děje, dostal Joe II do napřažené ruky úder hranou dlaně a hned nato další pecku, která ho ochromila a srazila k zemi. Joe II sebou na podlaze zaškubal a zůstal ležet v bezvědomí.

	Jak to Joe viděl, srdce mu v těle poskočilo. Bleskurychle zvedl pěst k mocnému úderu, který dvojník v životě nemohl odvrátit. Než Frank II pochopil, že proti sobě má někoho jiného než Franka, bylo pozdě. Klesl k zemi a už ani neviděl, jak se nad ním Joe sklání a mne si potlučené klouby. Byl to dokonalý knokaut.

	„Zapomněli do mýho dvojníka naprogramovat jednu důležitou věc,“ řekl Frank. „Zřejmě jim ušlo, jak často jsem tě musel tahat z různejch průserů.“

	„Ty? Tys mě někdy tahal z průserů?“ ohradil se Joe. „Kdybych já nepřišel vždycky tobě na pomoc se svojí drtivou pravičkou, byl bys už dávno mrtvej, ty velkej Karate Kide.“

	Frank mávl rukou. „No, nebudu ti kazit iluze, ale fakt je, že v ty Léčebně nikomu nedošlo, co to znamená bejt bráchové. A jejich milí dvojníčkové na to doplatili.“

	„Jasně, takže jsme jim to předvedli. Žádná makačka pro mistry, jako jsme my,“ pronesl Joe s frajerským úsměvem.

	Ještě nikdy nezažil takový pocit, když vyhrál v boji muže proti muži, jako tentokrát.

	„Ty komplimenty si nechte na jindy, pánové,“ ozvala se Laura Van Appelsová. „Okamžitě nás rozvažte. Máme ještě spoustu práce. Musíme vyčistit ten Augiášův chlév, co z něj tyhle dvě krysy vylezly.“

	Z rozhodného tónu, jímž promluvila, bráchové pochopili, proč právě ona je šéfem Networku. Byl to typ neobyčejně sebejisté ženy, která v životě nepřipustí, aby její rozkazy nebyly na místě splněny.

	„Ano, hned,“ odvětil Frank a sklonil se k Lauře Van Appelsové, aby jí odmotal drát.

	„Počkej, Franku,“ zarazil ho Joe. „Musím s tebou mluvit.“

	„Mluvit? Se mnou? O čem?“ zeptal se Frank zmateně.

	„Někde stranou,“ dodal Joe.

	„Haló, na co čekáte?“ řekla Laura Van Appelsová se zjevnou netrpělivostí.

	Šedivec nervózně zavrtěl hlavou. „No tak, kluci, poslouchejte. Nedělejte voloviny.“

	„Popovídáme si vedle v hale,“ řekl Joe. „Ale nejdřív musíme spoutat ty dvojníky a taky sluhu. Nesměj přijít k sobě, dokud se nevrátíme.“

	„Je jasný, že musíme svázat dvojníky, ale proč sluhu?“ zeptal se Frank.

	„To ti vysvětlím. Mezi čtyřma očima,“ řekl Joe a Frank už se dál nevyptával.

	Na Joeovi bylo jasně vidět, že v přijímacím pokoji už nic víc neřekne.

	Bráchové spoutali sluhu, který už skoro přicházel k sobě, a dvojníky dosud ležící v hlubokém bezvědomí.

	Frank řekl: „Doufám, že to, co mi chceš říct, není nějaká volovina.“

	„Věř mi,“ řekl Joe.

	Frank pokrčil rameny. „Co mám s tebou dělat?“

	Ale to už Šedivec i jeho šéfová vzkypěli.

	„Okamžitě nás rozvažte!“ nařídila Laura Van Appelsová zlostným tónem.

	„Jen počkejte, vy syčáci, až vás dostanu do ruky!“ křičel Šedivec.

	Joe vyšel s Frankem z pokoje a zabouchl dveře.

	„Brácho, co se děje?“ zeptal se Frank. „To je to tak důležitý?“

	„Jasně, že je to důležitý,“ pronesl Joe naléhavě. „Nic není důležitějšího. Copak ti to nedochází? Nemůžeme jim o tý Léčebně vůbec nic prozradit. Alespoň do tý doby, dokud je tam Iola! Víš, co by se jí mohlo stát, kdyby ti magoři z Networku vzali Léčebnu útokem?“

	„Ale Network by přece něco takovýho…“ začal Frank.

	Joe ho přerušil. „Mysli, vole. Lidi z Networku neudělaj nic, co by jim při akci mohlo zkomplikovat život. Když jim jde o úspěch, neohlížej se vpravo vlevo. Víš stejně dobře jako já, jak se Network dívá na věci. Kdyby se Iole něco stalo, řekli by akorát, že to byla nešťastná náhoda a tím by to zvadlo.“

	Frank chtěl protestovat, ale hned si to rozmyslel. Joe měl pravdu. Network nikdy nebral ohledy. Třeba to bylo v pořádku z hlediska národní bezpečnosti, ale rozhodně to nebylo v pořádku pro Franka, který na takové způsoby neměl žaludek. Byly věci, s kterými se bráchové nikdy nedokázali smířit, a obětovat něčí život ve jménu čehosi vyššího patřilo mezi ně.

	Ale přece mu  to nedalo.

	„Naděláme si pěkný problémy,“ řekl, „když Networku nepovíme všechno, co v tomhle případě musí vědět.“

	„A odkdy tě nějaký problémy můžou rozházet?“ zeptal se Joe s kyselým úsměvem.

	Pak dodal: „Kromě toho se dá krásně vymyslet způsob, jak z tý šaškárny dostat Iolu dřív, než na to Network vlítne a lidi z Léčebny si něčeho všimnou. Víš, co vždycky říkáš? Že bez problémů k řešení by byl život strašně nudnej, ne?“

	Frank se taky usmál. Bracha to s nim uměl skoulet. Zmínka o překonávání překážek dokázala s Frankem pohnout. Mozek mu okamžitě začal chrlit nápady jako bleskurychlý počítač.

	„Tak jo, vždycky se od tebe nechám ukecat,“  řekl a s rozmachem plácl bráchu před nastavenou dlaň.

	„Au,“ sykl Joe.

	Musel si prohmatat ruku, aby se přesvědčil, jestli mu neupadla.

	Pak řekl s úsměvem: „To víš, že se necháš ukecat, jinak bych ti touhle rukou musel dát jednu do huby. Nikdo, ani ty, mi nezabrání v tom, abych Iole pomohl.“

	„No, kdyby na to přišlo, asi bych ti v tom dokázal zabránit, ale buď klidnej, nechci. Tak a teď mi řekni, co jsi vymyslel. Co chceš udělat? Kdybys to dělal sám, už tě vidím, jak do tý šaškárny vlítneš jako rozjetej náklaďák. A přímo do náruče smrti.“

	„Nic neříkám, šéfe,“ zatlemil se Joe. „Pokud ovšem budeš sedět pevně za volantem a nebudeš zbytečně brzdit.“

	Když se bráchové po deseti minutách vrátili do přijímacího salónu, věděl už Frank, co měl Joe v plánu, a schvaloval to.

	Laura Van Appelsová a Šedivec už doslova zuřili.

	„Klídek,“ řekl Joe, jako by ho nezajímalo, že jsou pořád v drátech. „On sem tutově za nějakej čas někdo přijde a pustí vás. V takovýmhle baráku přece musí bejt hromada služebnictva.“

	„Říkali jsme si, že bychom měli zavolat policajty, aby sem vlítli, až budeme pryč,“ přidal se Frank, „ale pak nám došlo, že byste asi nebyli nadšený, kdyby se dozvěděli, co jste ve skutečnosti zač a že se provalilo vaše krytí. Takle půjde jenom o to, nabulíkovat něco služebnictvu, a já jsem přesvědčenej, že už si nějakej ten přijatelnej příběh vymyslíte.

	„Moment, vy dva,“ rozkřikla se Laura Van Appelsová. „Uvědomujete si vůbec, co děláte?“

	„Až moc dobře,“ odvětil Frank. „Teď radši poslouchejte, co uděláte vy. Jakmile budete z těch drátů venku, zavoláte pohotovostní jednotku s vrtulníkem. Potom tady necháte někoho u telefonu, aby převzal náš vzkaz, až se ozveme. Jak známo, přímo do centrály Networku se telefonem od jistý doby nedá volat. Chápete, co po váš chceme?“

	„S takovouhle se daleko nedostanete!“ vzkřikl Šedivec, ale to už byli bráchové ve dveřích.

	Joe se ještě zastavil, ohlédl se a řekl: „Lepší uděláte, když se budete modlit, abychom se dostali co nejdál.“


XIII.

	

	Frank a Joe nasadili ostré tempo. Vykašlali se na tetino auto v New Yorku, vzali to z Washingtonu letadlem rovnou do Bostonu a ještě v noci si půjčili rychlý vůz. Těsně před rozbřeskem byli v Maine. Slunce se zrovna vyhouplo nad obzor, když vylezli před krámem, kde nejdřív dostali rýče a potom ten stařičký buick Roadmaster.

	Majitel byl už zase vzhůru, seděl ve svém oblíbeném houpacím křesle a popíjel kafe.

	Jakmile bráchy zmerčil, pobledl a řekl: „Jestli jdete kvůli tomu buicku, tak já za nic nemůžu. O žádný záruce nebyla řeč. Koupili jste ho dobrovolně, s cenou jste souhlasili, můj obchod za další neručí.“

	Ukázal na cedulku napůl zakrytou haldou pytlů s umělým hnojivem. Stálo tam:

	PENÍZE NEVRACÍME. „Buick je v pořádku,“ usmál se Joe. „Senzační žihadlo.“

	„Takže jsme tady kvůli dalšímu obchodu,“ řekl Frank.

	Majitel vyskočil na nohy. „Výborně, a copak to bude tentokrát, mládenci? Byla by tady výhodná koupě, pontiac kabriolet, model 1949. Co vám mám povídat, takový mašiny se už dneska nedělaj. Jo, trošku prácičky na něm bude, takže vám udělám cenu.“

	„Snad jindy,“ řekl Joe.

	„Teď potřebujeme dva rýče,“ přidal se Frank.

	Obchodník si bráchy změřil pohledem, jako by před sebou měl dva malé kluky. „Už zase?“

	„Jasně,“ odpověděl Frank. „Ty první byly tak krásný, že jsme přijeli pro další, abychom měli dárky pro kamarády.“

	Obchodník pobledl ještě víc, ustoupil před Frankem a Joem do uctivé vzdálenosti a pronesl nejistým hlasem: „To je výbornej nápad. Nic lepšího jste nemohli vymyslet. Ovšem… bohužel… zkrátka, cena mezitím poněkud stoupla.“

	„Cože?“ vyjevil se Frank. „Vždyť jsme tu byli před pár dny!“

	„Je mi líto, teprve včera jsem dostal ceník od výrobce,“ kroutil se obchodník.

	„Oukej, už nic neříkám,“ řekl Joe a vyndal peněženku. „A dejte nám klubko provazu. Doufám, že ho taky nepostihla inflace.“

	„Bohužel, ceník se vztahuje i na ostatní zboží.“

	Bráchové zaplatili, kolik si obchodník řekl, a nastoupili s nákupem do vozu.

	„Tady nemaj jenom loveckou sezónu, kdy chtěj, ale i turistickou,“ ušklíbl se Frank.

	„Kašli na to, škrobe,“ vyhrkl Joe. „Teď nás zajímá Léčebna Lazarus.“

	i Frank viděl, že Joe se třese nedočkavostí, aby byl co nejdřív u Ioly.

	„Pamatuj si, jestli se budeš chovat jako magor, tak všechno pohnojíš,“ řekl. „Drž se plánu, jak jsme si řekli u šéfky Networku. Obou plánů, když na to přijde.“

	„Ty tvoje plány!“ mávl Joe rukou. „Jeden ti nestačí. Hned musíš mít dva. Já se radši řídím podle okolností.“

	„Teď jde o všechno,“ řekl Frank, jako by ho nevnímal. „Mít jedno schéma a v záloze druhý,; to je náhodou děsně praktická věc. Jak jsme si řekli, začneme podle plánu A, a když se to zamotá, přejdeme na plán B. Jsou to dvě šance na záchranu Ioly místo jedny.“

	Joe pokrčil rameny. „No, uvidíme, co se dá dělat.“

	Jakmile v lese zaparkovali a prošli zarostlou lesní cestou do vzdálenosti dvou set metrů od brány v plotě, začali postupovat podle plánu A.

	Sešli z cesty, aby je nezpozorovala hlídka, která mohla mít u brány službu, a proběhli mezi stromy, až objevili odlehlé místo. Tam začali hloubit jámu.

	Joe vždycky nabral hroudu a když ji vyhazoval, nabral zase hroudu Frank a vyhodil ji, zatímco Joe už nabíral novou, a tak v součinnosti postupovali jako bezvadně fungující stroj, až z nich stříkal pot. Jáma pod plotem se rychle prohlubovala.

	Bylo to vražedné tempo a Frank řekl: „Měli bychom si odpočinout, aby nám ta práce vydržela až do setmění.“

	„Nesmíme polevit,“ funěl Joe, jak vší silou rval nohou rýč do země. „Každá minuta dobrá. Jednou jsme chytli příležitost za pačesy, tak ji nesmíme pustit.“

	„Tak jo,“ řekl Frank. „Kdyby plán A nevyšel, máme plán B. Musíme se modlit, abychom ho nemuseli použít. Teď ve dne k tomu prvnímu budeme potřebovat kus štěstí.“

	Byla to makačka na dvě hodiny, než se bráchové pod ohrazením podhrabali. Odložili rýče a proplazili se po břiše na druhou stranu. Dávali si bedlivý pozor, aby se plotu ani nedotkli. Ne, že by se báli, že by mohl být pod proudem, ale nebyli si jisti, jestli není napojen na poplašný systém.

	Joe se oprášil od hlíny a řekl: „Jde to jako po másle.“

	„Zatím,“ odvětil Frank. „Teď se musíme krejt. Nikdo nás nesmí vidět.“

	Zamířili k budově. Drželi se co nejvíc při zemi, opatrně v té zanedbané zahradě prolézali křoviska, až se dostali k místu, kde předtím zakopali Jacquese a Henriho. Jediné, co po nich zůstalo, byly dva prázdné hroby.

	„To by mě zajímalo, jak dlouho tu pobyli,“ špitl Frank.

	„Radši to nepřipomínej, aby se něco podobnýho nestalo dvěma hodnějším chlapečkům,“ zašeptal Joe.

	To už byli bráchové u Léčebny a začali s obhlídkou.

	Udělali kolem budovy kolečko a když byli zpátky, odkud vyšli, Frank řekl: „Tak to bychom měli, všechno je zamčený.“

	„Zadní dveře taky,“ funěl Joe. „Možná by bylo nejlepší dostat se tam oknem. Když zabalíme kámen do látky, nemusí to bejt slyšet.“

	„To je moc riskantní,“ řekl Frank. „Všechno je tady určitě napojený na poplašný zařízení. Takže se přidržíme původního plánu. Vejdeme dovnitř hlavním vchodem.“

	Opatrně se přesunuli dopředu.

	„Oukej, ty zůstaneš na tyhle straně, já jdu na druhou,“ řekl Frank. „Jakmile někdo vyleze, tak na něj skočíme, než se mu podaří zabouchnout. Svážeme ho a nasadíme mu roubík, hodíme ho do křoví a vlezeme dovnitř. Dál budeme postupovat, jak to máš nejradši. Podle okolností.“

	„Tak jo. Jdu na to.“

	Joe zatočil velkým mosazným knoflíkem a dveře se otevřely.

	Ohlédl se na Franka a řekl s úsměvem: „Odvažnýmu štěstí přeje.“

	Jen však spatřil Frankovu tvář, úsměv mu zmrzl na rtech.

	Ve vratech stáli Fritz a Hugo.

	V rukou měli samopaly.

	Podruhé už se ohlížet nemusel. V tom okamžiku mu došlo, že plán A právě dospěl k osudnému konci. Nastal čas přejít k plánu B. A rychle!

	„Nazdar, hoši,“ řekl ozbrojencům se spikleneckým šklebem. „Tak jsme konečně doma.“

	„Jo, nebylo to tak jednoduchý, jak se zpočátku zdálo, přesněji řečeno, od tý chvíle, co ti hajzlové odtud utekli a zkomplikovali nám život,“ prohodil Frank.

	Přitom za zády upustil klubko provazu, které měl v kapse a nenápadně je odkopl patou do blízkého křoví.

	„Ještě že jsme měli ten záložní plán,“ dodal Joe.

	„Jo, vyšel perfektně,“ řekl Frank. „Vyřídili jsme je všechny. Do jednoho.“

	Fritz a Hugo sklonili hlavně.

	„Tohle šéfík rád uslyší,“ řekl Fritz. „Už měl trochu obavy, když jste se nehlásili.“

	„Člověk musí s komplikacema počítat,“ vysvětloval Frank. „Vždyť to znáte. Plán může bejt perfektní a stejně se vyskytnou drobnosti, který s ním nejdou dohromady. No, naštěstí to nebylo nic vážnýho. Řeknu to šéfovi, až ho uvidíme.“

	„Uvidíte šéfa? Ty si děláš srandu, ne?“ řekl Fritz.

	Frank si připomněl ten hlas, co k nim v Léčebně mluvil z reproduktorů. Nikdo nikoho neviděl.

	„Ale ne,“ řekl pohotově. „Myslím tím, až s ním budeme mluvit, to je jasný.“

	„Jo, jak se obrazně říká, až budeme předvedeni před tvář nejvyššího,“ ušklíbl se Joe co nejpřívětivěji.

	Jakmile se Hugo a Fritz obrátili, aby zapadli zpátky do budovy, bráchové po sobě šlehli očima. Akce B začala.

	Frank si vybral Huga, Joe Fritze. Ve stejném okamžiku jim zasadili dva drtivé údery hranami dlaní zezadu na krk a perfektně je uspali. Frank vytáhl klubko provazu, které předtím zakopl do křoví, a pak už jen stačilo otevřít ve vstupní hale temný šatník a Fritz a Hugo, spoutaní a přidušení vlastními košilemi, byli mimo hru.

	„Zatím dobrý,“ poznamenal Joe.

	„Cože? Dobrý?“ vyjevil se Frank. „Ty vole, vždyť jsme překonali sami sebe!“      

	„Pořád ještě máme šanci na vysvobození Ioly,“ zasmál se Joe. „To se mi strašně líbí.“

	„Takže teď už ji akorát najít a je to,“ ušklíbl se Frank.

	Vtom nasadil široký úsměv.

	„Zdrávstvuj, Váňuška,“ řekl. „Co je novýho? Všichni živi a zdrávi?“

	Ve dveřích jedné z bočních místností se zjevil mohutný Ivan Boševskij. Zíral na Franka a Joea, jako by si rovnal v hlavě, co se děje.

	Bráchové už po sobě ani nemuseli mrkat, aby věděli, co udělat.

	Joe se vrhl do dřepu a nasadil tomu medvědovi páku na kolena. Jakmile se Boševskij sehnul, aby Joea zachvátil svýma obrovskýma tlapama, Frank mu seshora zasadil úder do hlavy a poslal ho k zemi jako podťatý strom.

	Bráchové pak s vypětím všech sil odvlekli bezvládné tělo zpátky do místnosti, odkud předtím vylezlo.

	„Vypadá to na Ivanovu pracovnu,“ poznamenal Frank a ukázal na kompletní operační stůl s vázacími popruhy.

	„Myslím, že bychom tomu Bumbrlíčkovi mohli dát ochutnat jeho vlastní medicínu,“ řekl Joe.

	S mohutným rozmachem hodili Ivana Boševského na stůl a připoutali ho.

	Joe ho jemně poplácal po tváři a pronesl: „Vstávej, Váňuško. Vystydne ti kakao.“

	„Mluv a rychle!“ nařídil Frank, když otevřel oči. „Kde je Iola?“

	„Odsud se nedostanete,“ zavrčel Ivan.

	Rychle mu došlo, že ti, kdo nad ním stojí, nejsou Frank II a Joe II. „Vám dvěma neřeknu ani slovo.“

	„Ale řekneš,“ pronesl Joe a pohlédl na řadu zašpičatělých kovových nástrojů, pečlivě rozložených na stojanu vedle operačního stolu.

	Boševskij to zaregistroval, a okamžitě ze sebe vysypal: „Je nahoře v pokoji, v prvním patře, třetí dveře po pravý ruce. Říkám pravdu, věřte mi. Nechci abyste mě…“

	Frank ten příval slov zarazil lékařskou náplastí, kterou objevil v pouzdře vedle nástrojů.

	„Tak je to vždycky,“ řekl Joeovi. „Největší surovci jsou taky největší zbabělci.“

	Joe neměl zrovna náladu na filozofování. „Dělej, musíme nahoru!“

	„Neplaš se,“ řekl Frank.

	Opatrně otevřel dveře a vystrčil hlavu na chodbu. „Oukej, čistej vzduch. Zatím to klape jako na drátkách.“

	Bráchové to vzali po třech schodech do prvního patra. Joe byl první u dveří, o kterých Boševskij mluvil. S tlukoucím srdcem zatočil knoflíkem. Dveře se otevřely.

	Najednou si připadal jako ve snu. Ze samé radosti se o něj pokousila závrať. Dívka, která seděla uvnitř na lůžku, byla Iola!

	„Joe, Franku, jste to vy?“ vykřikla se stejně radostným výrazem. „Není to zase nějakej trik?“

	„Jasně, že jsme to my,“ řekl Joe. „Přišli jsme pro tebe.“

	„Bože, to snad není možný!“ vydechla jako omámená. „Jak jste se sem…“

	„Teď není čas na vysvětlování,“ řekl Frank. „Rychle pryč!“

	„Ano, musíme odsud,“ přisvědčila.

	Zvedla se z lůžka a dodala: „Ale ještě musím něco udělat.“

	„Iolo, ty ses vůbec nezměnila.“ řekl Joe. „Vždycky, když se něco děje, musíš si v poslední chvíli na něco vzpomenout.“

	„To je fakt, vůbec jsem se nezměnila,“ odvětila Iola a otevřela zásuvku nočního stolku. „Vlastně ne, něco se přeci jen změnilo. Dřív jsem nevěděla, jak se s tímhle zachází.“

	Otočila se a v ruce držela pistoli Luger parabellum.

	Zamířila Joeovi přímo na srdce.


XIV.

	

	Joe se pobaveně zasmál. „No tak, Iolo, koukej, kam míříš. Může to vystřelit. Někdy ti budu muset vysvětlit, jak se zachází s bouchačkama.“

	Iola jeho úsměv neopětovala, ruka s pistolí se jí ani nepohnula. „Vy dva teď uděláte, co vám řeknu. Nechci tuhle hračku použít. Ale jeden podezřelej pohyb a je po vás.“

	Byl to hlas Ioly, ale zároveň nebyl. Joe v něm cítil  něco umělého, jako by vycházel z magnetické pásky.

	„Co je s tebou, Iolo?“

	Ale Frank už pochopil, co si Joe ještě pořád nechtěl připustit. „Brácho, bude lepší, když uděláme, co říká. Ona to s tou bouchačkou myslí vážně.“

	„Ale…“ vydechl Joe.

	„Tak se už konečně prober! Úplně jí vygumovali mozek. Udělali z ní loutku. Mají ji pod kontrolou.“

	„A já mám pod kontrolou vás, na to nezapomeňte,“ řekla Iola.

	Zatímco pravou rukou držela bráchy v šachu, levou stiskla tlačítko interního telefonu na nočním stolku.

	„Co je?“ ozval se hlas.

	Frank a Joe zpozorněli. Ten hlas patřil někomu, koho znali, ale v té chvíli se nedokázali rozpomenout, kdo by to mohl být. Napínali sluch, avšak marně. Ne a ne na to přijít.

	„Jsou tady Hardyové, praví Hardyové. Mám je pod kontrolou,“ řekla Iola. „Co mám dělat?“

	„Seš si jistá, že jsou praví Hardyové a ne naši Hardyové?“ odvětil hlas nedůvěřivým tónem.

	„Jsem si jistá,“ řekla Iola. „Můžete si mě vyzkoušet.“

	„Ale ne. Plně ti důvěřujeme,“ pronesl hlas.

	Na okamžik se odmlčel a pak pokračoval: „To znamená, že došlo k nějaké nepřevídané, velmi nepředvídané události. Plán B nevyšel. A plán A byl po útěku skutečných Hardyů zrušen. Musíme okamžitě přejít na plán C. Scénář: Den D.“

	„Co to je?“ zeptala se Iola.

	„To se brzy dozvíš,“ odpověděl hlas. „Přiveď je oba do zasedací síně. Já svolám ostatní. Nadešel čas rozhodnutí.“

	V telefonu to cvaklo a Iola se otočila k bráchům. „Slyšeli jste šéfa. Jdeme.“

	„To máte novýho šéfa?“ zeptal se Frank. „Došlo ke změně ve vedení nebo co, od tý doby, co jsme tu byli naposled? Má úplně jinej hlas.“

	„To poznáš sám,“ usmála se Iola sladce a pohybem pistolí dala najevo, že dalším otázkám je konec.

	Když bráchové vstoupili do zasedací síně, poznali, že jsou v téže místnosti, co byli vyslýcháni poprvé. A také je uvítaly tytéž tváře.

	Arogantní doktor Helmut von Heissen, ledově tuhý plukovník Čchin Chuan a pihovatý Peter Clark s kostěnými brýlemi.

	Kromě nich byla v místnosti ještě další osoba. Muž průměrné výšky i váhy, oblečený jako všichni v laboratorním plášti. Jednou věcí se však od ostatních lišil.

	Neměl obličej.

	Lépe řečeno, hlavu měl zavinutou v obvazech jako mumie s otvory pro oči, nos a ústa.

	Avšak bráchové poznali jeho hlas. Byl to on, kdo mluvil s Iolou v interním telefonu. Vůdce skupiny Lazarus.

	„Nevidím Fritze, Huga a Ivana,“ pronesl. „Byl bych potěšen, kdyby nám páni Hardyové laskavě řekli, kde jsou.“

	Bráchové sekli pohledem na bouchačku v Iolině ruce a pak se jí zahleděli do očí. Z bezbarvého výrazu pochopili, že je připravena kdykoli stisknout spoušť.

	„Fritz a Hugo ležej svázaný v šatníku dole ve vstupní hale,“ řekl Joe.

	„A Ivan je přivázanej na tom stole ve svý pracovně,“ dodal Frank.

	„Přiveďte je,“ nařídil vůdce skupiny Lazarus svým lidem.

	Von Heissen, Čchin Chuan a Peter Clark vyběhli z místnosti.

	„Vyčkáme, až budou všichni pohromadě,“ pravil vůdce.

	Nemuseli čekat dlouho. Ani ne za deset minut se v zasedací síni shromáždila celá skupina Lazarus.

	„Svolal jsem vás, abyste byli účastni dalšího triumfu,“ začal vůdce vzletně. „Pozvedne našeho bojového ducha, až se přesvědčíme, jakých velkých činů jsme schopni, a to zvláště dnes, kdy jsme řízením osudu utrpěli lehčí porážku. Úspěch budiž nám inspirací pro nadcházející období, kdy budeme nuceni pozastavit další operace, dokud si nenajdeme novou základnu.“

	Kývl směrem k doktorovi von Heissenovi. „Milý doktore, na vás teď bude, abyste provedl odhalení, neboť to, co vzápětí vyjde najevo, je jen dalším důkazem vaší nadpozemské geniality.“

	„Příliš mi lichotíte,“ pravil doktor von Heissen dojatě.

	Vyňal z obnošeného lékařského kufříku chirurgické nůžky, navyklými pohyby rozstřihl na vůdcově hlavě obvazy a pak je citlivě sejmul.

	Joe vytřeštil oči. „To není možný!“

	Frank se snažil zachovat klid, i když v prvním okamžiku myslel, že se stal obětí šíleného mámení.

	Dalo mu dost práce, než ze sebe vypravil: „Tak proto ten povědomej hlas…“

	Byl to Šedivec.

	„Sám vidíte, jakou skvělou práci jste odvedl,“ pronesl vůdce k doktorovi von Heissenovi.

	„Musím přiznat, že jsem měl určité obavy,“ řekl doktor. „Fotodokumenty, podle kterých jsem pracoval, nebyly zrovna kvalitní, i když Atentátníci tvrdili, že jsou nejlepší, jaké mohli získat.“

	„A tvůj hlas prošel testem stejně dobře, drahý Petere,“ pokračoval vůdce.

	„Mohl být ještě dokonalejší, kdybych měl k dispozici lepší nahrávky,“ zapištěl Peter Clark s pihovatou tváří rozzářenou radostí.

	„Bohužel, nezískali jsme dosud od šéfa Networku informace o myšlenkových pochodech tohoto pana Graye, abyste mi je mohl naprogramovat, plukovníku Čchine,“ řekl vůdce svému mozkotvůrci.

	Čchin Chuan pokrčil rameny. „Život je rovnováhou vítězství a porážek. Člověk musí umět přijímat obojí.“

	„To jste řekl skvěle, příteli,“ roztesknil se vůdce. „Myslím, že nalezneme útěchu ve vaší moudré filozofii v temných časech, jež jsou před námi.“

	Frank ty vzletné řeči nemohl poslouchat. Musel do toho vstoupit, aby si konečně srovnal v hlavě, co se děje.

	„Takže vy jste plánoval únos šéfa Networku. Chtěl jste z něj dostat informace o panu Grayovi,“ řekl vůdci skupiny Lazarus. „Pak, až byste byl správně naprogramován, vy jste chtěl…“

	Frank přestal, už nechtěl dál mluvit. Najednou se mu z toho udělalo nanic.

	„Velmi správně,“ řekl vůdce s úsměvem. „Jen, prosím, pokračuj. Chci se přesvědčit, jestli ti to opravdu tak dobře myslí.“

	„Jasně, Franku, pokračuj,“ přidal se Joe. „Taky bych rád věděl, co má tahle opičárna za smysl.“

	„Prosím,“ odvětil Frank. „Až byste měl informace, které jste potřeboval, tak byste šéfa Networku zlikvidoval. A kdo by byl jeho nástupcem? Přirozeně Šedivec. Zlikvidoval byste ho taky a sám se potom posadil na jeho místo. Stal byste se hlavou nejmocnější bezpečnostní organizace v Americe.“

	„Není to nádherné?“ zvolal vůdce.

	Nato pokrčil rameny. „Jaká škoda, že to nevyšlo. Prozatím. Doktor von Heissen bude mít se mnou nějakou dobu starosti, aby mi vytvořil jinou tvář. Budu se muset rozhodnout, jestli se vrátím ke své původní podobě, nebo si vyberu něco hezčího. Vždycky jsem měl takový tajný sen… vypadat jako Patrick Swayze.“

	„A proč ne jako hrabě Drákula?“ zeptal se Joe. „To by bylo perfektní pro někoho, kdo z živých lidí vysává duše.“

	Joe spustil z vůdce oči a podíval se na Iolu. Pořád ještě ho držela v šachu, v jejím výrazu nebyl ani kousek soucitu. Joe nemohl pochopit, co to z ní v Léčebně udělali.

	Vůdce se usmál a otočil svou novou tvář ke svým lidem.

	„Snad abychom našemu milému Joeovi řekli pravdu, co myslíte? Patřilo by se, aby on a jeho milý bratr Frank ocenili, jak úžasná je naše práce, i když nepředpokládám, že se od nich dočkáme potlesku.“

	„Co tím myslíte?“ zeptal se Joe, ale Frank už tušil, co bude.

	„Povězte to, doktore von Heissene,“ přikázal vůdce.

	„Tady Iola je jedním z mých nejdokonalejších výtvorů,“ řekl doktor von Heissen. „Měl jsem ovšem pro svou práci vynikající dokumentaci. Ioliny rodiče vlastní objemné album fotografií své zemřelé dcery.“

	„Zemřelé dcery! Ale…“ začal Joe.

	Vůdce skupiny Lazarus zvolal: „Pohleďte, jak je Joe vyveden z míry! Jak ještě ani teď nemůže uvěřit, že tahle dívka opravdu není jeho milovaná Iola. A přitom ji tak dobře znal. Doktore, plukovníku. Petere, prošli jste závěrečným testem s fanfárami.“

	„Mě neoblbnete,“ řekl Joe. „Nikdo jinej, než Iola nemůže vědět všechny ty věci, co se staly, když jsme byli spolu jenom my dva.“

	„Jednu věc jsi o Iole nevěděl,“ řekl vůdce. „Tvoje dívka si psala deníček. Neuvěřitelně podrobný deníček. Leží nedotčen v jejím pokoji společně s fotografiemi. Stačilo tam zajít, když rodiče nebyli doma, udělat si kopie a potom je použít při vytváření téhle Ioly číslo dvě, kterou máš teď před sebou. Podoba, hlas i vzpomínky, všechno dokonale odpovídá skutečnosti.“

	„A kdo teda jsi?“ zeptal se Joe dívky.

	„Já jsem… já jsem…“ dívka s pistolí v ruce se zarazila a hleděla na vůdce, jako by čekala, že jí pomůže.

	„Bohužel, bylo nezbytné odstranit vzpomínku na její pravou totožnost, jinak by nebylo možné transformaci úspěšně završit,“ řekl vůdce. „Tato Iola II zná pouze roli, jež jí byla naprogramována. Je jako herečka s naučeným monologem, ovšem s tím rozdílem, že do puntíku plní všechny mé rozkazy, aniž by o nich někdy zapochybovala. Mám pravdu, drahá?“

	„Přece nemůžete dělat z lidí mechanický hračky!“ odporoval Joe. „Lidský bytosti nebyly stvořený jako kus plastický hmoty!“

	V té chvíli se všichni kromě Ioly II zasmáli. Vůdce, specialisté i Fritz a Hugo, všichni se bavili tím, jak Joe tvrdošíjně odmítá uznat existenci něčeho, co vidí na vlastní oči.

	Iola II nepohnula brvou, mířila na bráchy a přitom oddaně hleděla na vůdce. Čekala další rozkazy.

	Vůdce skupiny Lazarus se krutě zasmál. „Vidím, Joe, že ti to pořád ještě nestačí. Snad ti mohu nabídnout poslední důkaz. Já a ostatní jsme ochotni zanechat tě s Iolou o samotě, abys neměl dojem, že jedná pod nátlakem, nebo že se někoho z nás bojí. Mrzelo by mne v této chvíli triumfu, kdybys měl setrvat v pochybnostech. Kromě toho si myslím, že můj vědecký tým takový zajímavý pokus s nadšením uvítá. Může mu být neocenitelnou pomůckou při další práci.“

	Pak promluvil k Iole: „Ještě chvíli tu zůstaneš. Nesmíš se však zdržet déle než patnáct minut. Potom nás doběhneš a připojíš se k nám při ústupu do lesa. Bude tam připraven vrtulník, který nás vezme přes kanadskou hranici.“

	Frank se podíval na hodinky, aby ten vyměřený čas mohl sledovat.

	Vůdce si ho všiml.

	„Někam snad pospícháš?“ zeptal se Franka se smíchem.

	„Jenom koukám, kolik času vám ještě zbývá,“ zalhal Frank a rychle přemýšlel. „Network to tady má obklíčený. Můžete se rovnou vzdát.“

	Vůdce se znovu krutě zasmál. „Ty mi snad chceš nabulíkovat, že by vás tady Network nechal pobíhat a zachraňovat nějakou holku, a přitom riskovat, že si tím pokazí vlastní akci? Jak směšné! Ať už jsou lidi z Networku cokoli, rozhodně to nejsou idioti. A já taky nejsem idiot. Váš příchod sem mohl být inspirován pouze něčím tak zoufalým, jako je Joeova láska k Iole. Jsem dokonce přesvědčen, že náš malý Romeo Networku ani neřekl, kde máme operační základnu. Neudělal by totiž nic, co by jeho zbožňovanou mohlo ohrozit.“

	„Já ne, ale Joe II mohl,“ řekl Joe. „Vsadím se, že Network z těch našich dvojníků už vymáčkl, co potřeboval. Nejste jediný, kdo se dokáže chovat krutě, když je potřeba někomu otevřít zobák.“

	„Network s těmi dvojníky může zacházet krutě, jak chce. Nic nesvede,“ odvětil vůdce. „Plukovník Čchin Chuan ti to vysvětlí.“

	„Jsou naprogramovaní tak, aby nikde a za žádných okolností nic neprozradili,“ pronesl Čchin Chuan.

	Vůdce pokýval hlavou. „Takže už není co dodat. Je konec.“

	Obrátil se ke svým lidem a řekl: „Půjdeme.“

	Avšak Iola ho zastavila. „Pane, neřekl jste, co mám s těma klukama udělat.“

	Vůdce předstíral překvapení. „Ale cože? Neřekl? Jaká chyba! Ano, zapomněl jsem. Chtěl jsem to nechat na tvé představivosti. Ovšem, ovšem, ty přece žádnou nemáš.“

	Pak přitvrdil tón. „Řeknu ti velice stručně, co uděláš. Až budeme pryč, tak je zastřelíš, Iolo. Ano, zastřelíš.“


XV.

	

	To  není Iola. To není Iola.

	Joe si to opakoval stále dokola, když hleděl na dívku, která jeho a Franka držela před namířenou hlavní.

	Snažil se uhodnout, na co asi myslí. Zřejmě uvažovala o tom, kdy zmáčknout spoušť. Zmáčkne ji jen dvakrát a bude to. Nemůže se netrefit. Vzdálenost byla příliš malá. Joe v jejím pohledu neobjevil ani náznak nerozhodnosti. Pistoli držela pevně. Připadala mu jako dokonale seřízený stroj, určený k zabíjení.

	A navíc…

	To není Iola, řekl si Joe znovu. Ostatní už museli být někde v lese. V Léčebně Lazarus si pro něj a pro Franka přicházela smrt.

	Za pár minut bude Iola… ne, Iola II, utíkat, aby se zachránila.

	To není Iola. Ale proč, sakra, musel zápasit s představami, které mu svíraly hrdlo stejně jako dřív, když byl opilý láskou? Když byla Iola ještě naživu? Když ještě jeden druhého milovali?

	Joe jasně viděl všechny ty okamžiky, kdy Iola byla s ním a on s ní, jako člověk, kterému se těsně před smrtí v duchu promítá celý život.

	Všechny okamžiky.

	Najednou z Joea vypadlo: „Pamatuješ, jak jsme jeli na ten piknik a jak jsme si dělali plány, že půjdeme na univerzitu? Vzpomínáš, jak jsme si pořád dávali pusy? Nezapomněla jsi, že jsme si slíbili, že se nikdy nerozejdeme?“

	Iola téměř automaticky odpověděla: „Ovšem, že si to pamatuju.“

	„A pamatuješ, jak jsme se pohádali a potom rozešli? Jak nám bylo mizerně? Pamatuješ, jak jsme si nakonec zavolali ve stejnou dobu a na obou stranách bylo obsazeno a my jsme mysleli, že každej máme někoho jinýho? Pamatuješ, jak jsme se tomu smáli, když jsme se zase dali dohromady? A pamatuješ, jaký to bylo nádherný, když se všechno vrátilo do starejch kolejí? A to už jsme byli přesvědčený, že jsme se rozešli jednou provždy?“

	„A já jsem ti dala ten prstýnek a tys mi dal ty náušnice a my…“ začala Iola II.

	Zarazila se. Těkala kolem sebe očima, jako by najednou nevěděla, kde je a co se s ní děje.

	Frankovi došlo, že Joe bojuje nejen o život, ale i o lásku. Musel ho v tom podpořit.

	„A já si zase vzpomínám, jak vám to spolu slušelo na školním plese,“ řekl. „Vlastně vám to slušelo vždycky, ať už jste dělali cokoli, třeba jen tak šli, nebo mluvili, nebo jedli pizzu. Vy jste ani nevypadali, že spolu jenom chodíte. Byli jste něco víc, byli jste jako jedna bytost. Taková byla mezi váma shoda. Věděl to každej, kdo vás znal. A vy dva jste to museli vědět ze všech nejvíc. Bylo to přesně to, co se dvěma lidem přihodí jednou za život a ještě musej mít obrovský štěstí. A to jsou věci, na který se nezapomíná.“

	„Ano, bylo to zvláštní,“ přisvědčila Iola II a zasněně pohlédla Joeovi do očí. „Milovala jsem tě strašně…“

	Joe si všiml, že jí ruka s pistolí ochabuje.

	Řekl: „Iolo, dej mi tu bouchačku, než ti nešťastnou náhodou vystřelí.“

	Iola II ucukla a znovu namířila. „Ne, nemůžu. Chtějí po mně…“

	„To pusť z hlavy,“ řekl Joe. „Máš přece srdce. Uvědom si, kdo jsi, Iolo. Uvědom si, kdo jsem já. Vzpomeň si, co jsme my dva pro sebe znamenali.“

	„Ale já nejsem…“ začala Iola II.

	„Jak můžeš takhle mluvit?“ ozval se zase Frank. „Vždyť celou dobu nevzpomínáš na nic jinýho, než jak jste byli do sebe s Joem zamilovaný.“

	„Ano,“ řekl Joe a nastavil ruku. „Dej mi tu bouchačku. Mysli na lásku.“

	„Ale… já…“ pronesla Iola zmateně.

	Pak pronesla pevným hlasem: „Jasně, že si to pamatuju. Copak na něco takovýho se dá zapomenout?“

	Sklonila pistoli.

	Joe tu chladnou ocel sevřel do dlaně a bez odporu Iolu II odzbrojil. Tělem mu proběhl mrazivý záchvěv.

	Bylo to, jako by se dotkl mrtvoly.

	Avšak dívka před ním nebyla mrtvá. Byla živá a dokonale vyvedená z míry. Najednou nevěděla, co je vlastně zač, nebo za koho by se měla pokládat. Najisto věděla jen jedno: Že má v sobě určité vzpomínky a ty jí nedovolí zabít kluka, který ji miloval.

	„Lidi ze skupiny Lazarus tuhle práci provedli opravdu dokonale,“ řekl Frank Joeovi.

	„Víc než dokonale,“ přisvědčil Joe.

	„Teď bych je chtěl zažít, co by říkali, kdyby viděli, co si tím svým dokonalým naprogramováním všech těch vzpomínek nadrobili,“ zasmál se Frank.

	„Třeba se nám to ještě povede,“ řekl Joe. „Bylo by dobrý, kdyby nás Network vzal s sebou, až se bude konat zátah na skupinu Lazarus v Kanadě.

	To víš, že je o tu laskavost požádám, aby si nemysleli…“

	Frank ho zarazil. „Teď musíme rychle odsud, než někoho napadne zkoumat, proč se Iola ještě neukázala.“

	„Myslíš, Iola Dvě, že se neukázala,“ opravil ho Joe.

	Popadl dívku za ruku a řekl: „Pojď, Iolo, musíme odsud pryč.“

	„Udělám, co řekneš, Joe. Vím, že se na tebe můžu spolehnout.“

	„Určitě víc než na skupinu Lazarus,“ řekl Frank, který už byl u dveří. „Zamkli tě tady!“

	„Ale proč…?“ zeptala se Iola II zděšeně.

	„Myslím, že to za chvíli poznáme. Teď musíme ven,“ řekl Frank.

	„Jo,“ řekl Joe. „Začínám tušit něco strašnýho.“

	Frank si prohlédl zámek. „Je to staromódní typ, kterej tu nejspíš zbyl ještě po původním majiteli. Lidi ze skupiny Lazarus i ten psychiatr předtím to tady nejspíš nechali, jak to bylo, poněvadž tahle místnost neměla sloužit pro pacienty ani pro vězně.“

	„Není čas na meditování,“ křikl Joe. „Uhněte! Oba!“

	Frank se ohlédl. Joe mířil pistolí na dveře.

	„Bude to drsný, ale nic jinýho nám nezbejvá,“ pronesl ponuře a vypálil do zámku celý zásobník.

	Dveře se otevřely. Joe odhodil prázdnou pistoli na podlahu a vyběhl do opuštěné chodby.

	„Všichni jsou pryč,“  řekla Iola II. „Je to tady jako v hrobce.“

	„Jako v hrobce,“ přisvědčil Frank a hned nato pronesl důraznějším tónem. „Tohle je hrobka! Dělejte, musíme zdrhat!“

	„Proč ten spěch? Není nikdo…“ začala Iola II.

	Ale to už ji Joe popadl za ruku a táhl za sebou, až se s Frankem v čele dostali k hlavnímu vchodu.

	Frank vzal za dveřní knoflík. „Fajn, tady nezamkli.“

	„Vůbec nepočítali s tím, že tudy ještě někdy někdo půjde,“ dodal Joe.

	Všichni tři byli rázem venku, ale ani je nenapadlo, aby se zastavili. Běželi jako o život zarostlou zahradou, když vtom se ozval mohutný výbuch a tlaková vlna s nimi šlehla do ozdobných kamenů u cesty.

	Ucítili na zádech závan žáru a když po chvíli zvedli hlavy, spatřili v místech, kde předtím stála budova Léčebny, trosky zdí a oken ve změti šlehajících plamenů.

	„Sesypalo se to jako domeček z karet,“ řekl Frank a podíval se, jestli Joe nebo Iola II nemají nějaká zranění.

	Až na malé oděrky a šrámy, které měl taky, se jim nic nestalo.

	Koukl na hodinky. Od chvíle, co lidé ze skupiny Lazarus odešli, uběhlo přesně deset minut.

	„Předpokládali, že zbejvajících pět minut už Iola nebude potřebovat,“ řekl.

	„Ale pro jistotu zamkli dveře, aby se náhodou nedostala ven, kdyby se jí přeci jen podařilo vyřídit nás moc brzo,“ upřesnil Joe. „Takže je jasný, o co jim šlo.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Frank. „Jsou přece zvyklí mít v záloze druhej plán.“

	„Oni mě chtěli zabít?“ zeptala se Iola II nechápavě.

	„Začalas jim bejt na obtíž,“ odvětil Joe.

	Iola II se s hrůzou dívala na záplavu zuřících plamenů a vtom jí ve tváři ztuhly rysy. „Ti zrádci!“

	„Pusť to z hlavy,“ pokusil se ji Joe uklidnit. „Musíme na to šlápnout.“

	„Jasně,“ řekl Frank. „Musíme se rychle dostat k telefonu a kontaktovat Network. Víme všechno o skupině Lazarus a teď, ať už zmizej, kam chtěj, nenajdou místo, kde by se mohli zašít.“

	Joe se Ioly II zeptal: „Vydržíš utíkat několik mil?“

	„S tebou jsem vždycky vydržela všechno. Nebo si už nevzpomínáš?“

	Joeovi se na okamžik zastavil dech. To přece nemohla být jiná Iola!

	„Vzpomínám,“ pokusil se ze sebe vypravit.

	„Tak to zkusíme,“ řekl Frank a všichni tři vyrazili poklusem po cestě do lesa.

	Proběhli hlavní branou, kterou se uprchlíci už ani nenamáhali zavřít, a pokračovali dál mezi stromy a křovisky, tu a tam ozářenými slunečními paprsky.

	Najednou se Frank zastavil, že málem upadl.

	Napadla ho poslední myšlenka: „To jsem si mohl myslet! Měli ještě jeden záložní plán.“

	Ze shluku stromů vystoupil vůdce skupiny Lazarus a zatarasil jim cestu.

	Na tváři měl vítězný úsměv.

	A v ruce revolver.


XVI.

	

	Joe okamžitě věděl, co musí udělat.

	Vrhl se přímo proti osmatřicítce Smith and Wesson, bouchačce velké a hrozivé jako kanón.

	Bylo mu jasné, že nemá šanci.

	Ale také neměl na vybranou.

	Třeba toho Frank a Iola II využijí a utečou.

	Bylo to pořád lepší, než nedělat nic. Stejně by všichni tři zemřeli, takle zbývala naděje, že se zachrání alespoň dva.

	Joe čekal kulku do těla a představoval si, jak to asi bude bolet a jak dlouho to potrvá.

	Jenže kulka nepřišla. Výstřel se neozval. Žádná bolest nebyla. Joe stačil jen zaregistrovat, že má prostor k úderu. Zatnul pěst a zasáhl vůdce skupiny Lazarus pravým direktem do brady. Vůdce byl na zemi dřív, než dokázal promluvit.

	Vtom se všude kolem objevili chlapi se samopaly. Joe, Frank a Iola II byli obklíčeni.

	„To je konec,“ řekl Joe. „Myslel jsem, že něco zmáknu, jenže oni tady mají celou armádu.“

	Zarazil se. Frank měl na tváři pobavený úsměv.

	„Čemu se směješ?“ zeptal se Joe. „Nevidíš?“ odpověděl Frank s výrazem blázna.

	„Nevidím co? Že je s náma konec? Že nás Lazarus dostal? Tak to teda vidím. Oukej?“

	„Lazarus? Ty si myslíš, že tihle lidi patřej ke skupině Lazarus?“

	Joe se na chlapy, co je obklíčili, podíval pořádně. Došlo mu, že je v životě neviděl. I když vypadali drsně a měli na sobě ošuntělé maskáče, boty se jim blyštěly vysokým leskem.

	Dva z nich zvedli muže, kterého předtím srazil, zpátky na nohy. Muž zatřásl hlavou, aby se vzpamatoval, a pak směrem k Joeovi místo bouchačky napřáhl ruku.

	Joe vytřeštil oči.

	Pak zablekotal: „Jé… teda… pro… promiňte mi to. Nevěděl jsem, že jste to vy.“ Ten muž byl Šedivec.

	„To je oukej, Joe. Udělals to v dobrým úmyslu. Taky jsem byl zmatenej, když jsme chytili vůdce skupiny Lazarus. V tý chvíli jsem nevěděl, co jsem zač, jestli náhodou nejsem on. Už jsem se lekl, že mě postihlo rozdvojení osobnosti. Abys v tyhle šílený hře rozeznal hráče, museli by na sobě nosit čísla.“

	„Takže jste ho chytili a ostatní taky?“ zeptal se Frank.

	„Včetně dalších dvou, kteří sem přiletěli s helikoptérou,“ řekl Šedivec. „Jsou to francouzský Kanaďani.“

	„Nejmenujou se náhodou Jacques a Henri?“ zeptal se Joe.

	Šedivec přisvědčil. „Vy je znáte?“

	„Mohli by vám povědět nejen o skupině Lazarus, ale taky o Atentátnících,“ řekl Frank.

	„Jistě vám nemusím připomínat, že z nich dostaneme všechno, co budeme chtít,“ ušklíbl se Šedivec. „Máme jisté účinné metody.“

	„Já vím,“ řekl Joe. „Nemám takový věci rád, ale tentokrát se můžou hodit.“

	Zasmál se. „A lidi ze skupiny Lazarus si byli tak jistý, že z těch našich dvojníků nevytlučete ani slovo.“

	„V tom se nespletli,“ řekl Šedivec. „Už studujeme tu jejich zajímavou programovací techniku. Něco takovýho by nám mohlo zajistit, že se naši agenti nikdy nikde nenechají zlomit. Je to tak, nedostali jsme z těch dvojníků ani slovo.“

	„A jak jste nás teda našli?“ zeptal se Frank.

	„Velice snadno,“ odvětil Šedivec s úsměvem. „Stačilo si vzpomenout, že při tom našem washingtonským setkáni několikrát padlo slovo Lazarus. Nacpali jsme ho do počítače spolu s údajem, že vy dva jste byli na rybách v Maine. Ani ne za minutu jsme měli v ruce záznam s údaji o Léčebně Lazarus. Nepodceňujte databanku Networku, přátelé. Už před pár hodinama jsme to tady neprodyšně uzavřeli. Abych řekl pravdu, zrovna jsme se chystali k rozhodujícímu útoku, když nám ta banda vběhla přímo do náruče.“

	„Ještě že se objevili v právej čas,“ řekl Joe. „Takovej útok by pro nás mohl bejt trochu nebezpečnej.“

	Šedivec si nervózně prohmatal krk. „No, někdy se při naší práci vyskytnou takzvaný nepředvídaný okolnosti. Ovšem vy dva nejste profesionálové, těžko bych to vysvětloval.“

	Joe po Frankovi sekl očima.

	Pak řekl: „Ovšem, těžko bychom to pochopili. Možná právě proto nejsme profíci.“

	Šedivec pokrčil rameny, ale nadřazený výraz mu z obličeje nevyprchal. „Bohužel, vy dva nejste zrovna typy pro tenhle druh práce. I když tentokrát musím uznat, že jste si počínali docela dobře.“

	Joe dostal nápad. „Můžu vás požádat o laskavost? Rád bych ještě jednou viděl toho vůdce skupiny Lazarus, než ho odvezete.“

	„Nic proti tomu,“ odpověděl Šedivec.

	„Ty půjdeš se mnou, Iolo. Bude tě to zajímat,“ řekl Joe dívce, která celou dobu stála vedle něj a tvářila se naprosto netečně.

	Zřejmě usoudila, že už nikdy nezjistí svou pravou totožnost, a nenapadalo ji, co by v té chvíli měla udělat.

	„A co já?“ zeptal se Frank. „Jest mi též dovoleno býti u toho?“

	„Pokud mi do toho nebudeš kecat,“ řekl Joe.

	Vůdce skupiny Lazarus a ostatní z jeho bandy stáli pod ozbrojeným dohledem na blízké mýtině, kde byl také velký vrtulník, který je měl odvézt do bezpečí.

	„Povězte mi,“ řekl Joe. „Kdo je tahle dívka? Musíme ji vrátit zpátky do jejího života.“

	„A proč bych ti to říkal?“ ušklíbl se vůdce.

	Jeho pohled byl plný nenávisti. „Vy dva Hardyové jste mi všechno zničili, mé budoucí plány, celou moji organizaci. Všechna ta léta úmorné práce jsou pryč.“

	„Předvedu vám jeden dobrej důvod, proč byste mi to měl říct,“ zasyčel Joe a napřáhl proti němu zaťatou pěst.

	„Nesmíte dovolit, aby se se mnou takhle zacházelo,“ zaprotestoval vůdce skupiny Lazarus směrem k Šedivci, který to všechno sledoval s pobaveným úsměvem.

	Šedivec řekl: „Vůbec by mi nevadilo, kdyby vám někdo tu perfektní podobu trochu pozměnil.“

	„Tak mluv a rychle!“ poručil Joe.

	„Byla to středoškolačka jménem Sally Collinsová,“ řekl vůdce. „Potřebovali jsme dívku Ioliných parametrů, tak jsme si ji vytipovali a unesli. Psalo se o tom v novinách, pak bylo nějaké pátrání a to bylo všechno.“

	Joe se otočil k dívce. „Alespoň víme, kdo jsi, Iolo… totiž Sally.“

	Dívka se rozplakala. „Jo, ale k čemu mi to teď bude? Vypadám jako někdo jinej a mozek mám taky jinej. Už nejsem Sally Collinsová. Nejsem nikdo.“

	„Tihle s tím můžou něco udělat,“ řekl Joe a ukázal na lidi ze skupiny Lazarus. „Když tě předělali ze Sally Collinsový na někoho jinýho, můžou tě zase předělat zpátky.“

	Otočil se na Šedivce. „Co říkáte? Že je to dobrej nápad?“

	„To je perfektní nápad,“ řekl Šedivcovi Frank. „Nejen, že by měli vrátit Sally její paměť a podobu, ale taky by měli předělat toho vašeho dvojníka, pokud vám ovšem nečiní zvláštní potěšení, že po tyhle zemi chodíte dva Šedivcové, jeden hodnej a jeden zlej.“

	Šedivec povytáhl obočí. „Vy mladý máte praštěný nápady. Ale není to špatně vymyšlený. Network by mohl mít z těch jejich neobyčejnejch schopností značnej prospěch. Napadaj mě různý možnosti, ovšem za předpokladu, že by pracovali pod řádným dohledem.“

	„Snad jsem neřekl něco, co jsem nechtěl,“ zapochyboval Joe.

	„V boji proti nepřátelům naší vlasti je dobré pomýšlet na všechno, co nám může plnění úkolů ulehčit,“ řekl Šedivec a už mu svítily oči při pomyšlení, jakou to do arzenálu Networku získal novou, skvělou zbraň.

	„Spíš tohohle jsem se bál, že to zase zneužijete,“ dodal Joe zklamaně.

	Pak se otočil k dívce. „No nic, Sally, každopádně už brzy budeš ta holka, která opravdu jsi.“

	Vděčně se na něj usmála. „Díky, Joe.“

	Ale vtom se jí úsměv vytratil. „A to si potom nebudu pamatovat nic z toho, co se tady dělo?“

	„Já nevím, jak to může bejt, nebo proč by sis něco takovýho chtěla pamatovat,“ podivil se Joe. „Asi si budeš připadat, jako bys byla omámená, jako bys měla okno. Parciální amnézie, myslím, že se to jmenuje.“

	„Tak já si teda nechci pamatovat nic,“ pronesla s důrazem. „Nechci si pamatovat nic z toho, co se stalo mezi náma dvěma.“

	„To je fakt,“ řekl Joe smutně. „Už je to opravu pryč. Iola už není. A nikdy nebude.“

	Zahleděl se dívce do očí a ona jemu. Cítil, že mezi nimi leží hluboká propásl.

	Dívka řekla: „Sbohem, Joe. Děkuju ti za všechno. Přála bych si, kdybych mohla říct, že ti to nikdy nezapomenu.“

	„Správně…“ začal Joe, ale nedokázal pokračovat.

	Ztrácel svou Iolu už podruhé.

	Stiskl pěst a otočil se k vůdci skupiny Lazarus. „Iola je. mrtvá, že? Říkal jste přece, že je mrtvá.“

	Vůdce po něm dál metal nenávistný pohled. „To je snad tvůj problém, ne? Měl bys sis pár tejdnů odpočinout, aby se ti zklidnily nervy. Mně je jedno, jestli mě zmlátíš nebo ne, ale na tuhle otázku ti neodpovím. Co se mi už víc může stát? Ale tobě se stane. Budeš dál umírat steskem po svý bejvalý lásce.“

	Joe na vůdce chvíli hleděl se zaťatou pěstí. Pak se uklidnil.

	„Nebiju slabší,“ řekl a odvrátil zrak.

	„To ale neznamená, že to vzdávám,“ řekl bráchovi. „Iola určitě žije. Vím to. Cejtím to. Něco tak silnýho bych nemohl cejtit, kdyby byla opravdu mrtvá.“

	„Nikdy se nevzdávej naděje,“ řekl Frank.

	Položil Joeovi ruku na rameno a dodal: „Odhalování záhad je to, co umíme ze všeho nejlíp. A Iola teď bude první na řadě.“

	„Musí bejt,“ řekl Joe.

	A bráchové si na to podali ruce.
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